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مطالعه خط کوفـی کتاب التریاقِ موجود در 
کتابخانه ملـی فرانسـه به‌مثابة نمونه عالـی 
تایپوگرافـی در تاریخ خوش‌نویسـی ایران

چکیده
نســخة معــروف التریــاقِ موجــود در کتابخانــه ملــی فرانســه 
ــن  ــاب ب ــح عبدالوه ــن ابی‌الفت ــد ب ــیلة محم ــه وس ــه ب ک
ابی‌الحســن بــن ابی‌العبــاس احمــد در ربیــع‌الاول 595 
ــت و مصورســازی  ــی )منکســر( کتاب ــی ایران ــه خــط کوف ب
شده‌اســت، بــه ســبب زیبایــی نوشــتار و تصویرهــای 
صفحه‌هایــش شــهرت یافته‌اســت. صفحه‌آرایــی نســخه 
کــه بــا محوریــت چینــش نوشــتار و تلفیــق خلاقانــه 
ــی  ــه عال ــوان نمون ــه ‌عن ــده، ب ــم ‌ش ــر تنظی ــا تصاوی آن ب
ــل  ــلِ ‌تأم ــران قاب ــی ای ــخ خوش‌نویس ــی در تاری تایپوگراف
اســت. هــدف از بررســی ایــن نســخه تحلیــل خــط و 
ــوان منبعــی  ــه ‌عن ــی ب ــی نســخه و معرف عناصــر تایپوگراف
ــی  ــی معاصــر اســت. تایپوگراف ــرای تایپوگراف الهام‌بخــش ب
ــد  ــول و قواع ــک دارای اص ــاخه‌ای از گرافی ــوان ش ــه‌ عن ب
ــر هنــری،  ــک اث ــت آن‌هــا در ی مشــخصی اســت کــه رعای
ــخه  ــد. نس ــل می‌کن ــته تبدی ــر برجس ــک اث ــه ی آن را ب
التریــاق موجــود در کتابخانــه ملــی فرانســه میــزان بالایــی 
ــنجیده  ــی و س ــان اصول ــاخصه‌ها را دارد. چیدم ــن ش از ای
نوشــتار، تنــوع انــدازه قلــم در ســطرها، تنــوع رنگــی 
و ترکیب‌بنــدی بدیــع ســبب شــده نســخه از جنبــة 
ــروف،  ــش ح ــد. در چین ــه باش ــیار گران‌مای ــی بس گرافیک
واژه‌هــا و ســطرها فضــای مثبــت و منفــی بــا دقــت تنظیــم 
ــه  ــخه ب ــی نس ــی در خوش‌نویس ــب فرم ــت. تناس ‌شده‌اس
ــدی دارای  ــر ترکیب‌بن ــت و عناص ــت شده‌اس ــی رعای ‌خوب
ــر  ــزون ب ــن پژوهــش، اف حُســن هم‌جــواری هســتند. در ای
بررســی خــط کوفــیِ نســخه، ویژگی‌هــای گرافیکــی و 
ــر  ــرار گرفته‌اســت. ب ــورد بررســی ق ــز م ــی آن نی تایپوگراف
ــه  ــی بررســی آن اســت ک ــر در پ ــة حاض ــا، مقال ــن مبن ای
نســخه مــوردِ اشــاره بــا چــه نوعــی از خــط کوفــی کتابــت 
ــری  ــس بص ــش و تنف ــدازه از خوان ــه ان ــا چ ــت؟ ت شده‌اس
برخــوردار اســت؟ خــط کرســی، فاصلــه ســطرها، کرنینــگ، 
تراکینــگ و ســاختار نوشــتار بــه چــه شــکل اســت؟ روش 
پژوهــشِ مقالــه حاضــر توصیفی-تحلیلــی بــوده و گــردآوری 
اطلاعــات کتابخانــه‌ای اســت. روش تجزیــه‌ و تحلیــل آثــار 
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هــدف،  از جنبــة  و  کیفــی  پژوهش‌هــای  مبنــای  بــر 
ــد  ــان می‌ده ــش نش ــن پژوه ــه ای ــت. نتیج ــن اس بنیادی
ــه  ــه ب ــی فرانس ــه مل ــود در کتابخان ــاق موج ــخه التری نس
ــی  ــخ خوش‌نویس ــی در تاری ــی تایپوگراف ــه عال ــه نمون ‌مثاب
ایــران، دارای خوانــش بصــری مناســبی اســت و پیــام 
نوشــتار بــه‌ خوبــی درک می‌شــود. همچنیــن، افــزون 
ــکنی‌های  ــی، دارای ساختارش ــول تایپوگراف ــت اص ــر رعای ب
خلاقانــه‌ای در ترکیب‌بنــدی اســت کــه نســخه را در تاریــخ 
ــع  ــد منب ــد و می‌توان ــز می‌کن ــران متمای ــی ای نسخه‌نویس

ــد. ــر باش ــای معاص ــیاری از تایپوگرافی‌ه ــام بس اله

ــی،  ــخ تایپوگراف ــی، تاری ــدی: تایپوگراف ــای کلی واژه‌ه
ــاق. ــخه التری ــخه، نس ــط، نس خ

مقدمه
شــاید بــه نظــر برســد بــرای خوانــشِ یــک متــن، زیبایــی 
تأثیــر چندانــی نداشــته باشــد و آشــکار بــودن خــط بــرای 
درک پیــام متــن کافــی اســت. ولــی هنرمنــدان بــر اســاس 
ــی همــواره  ــد کــه زیبای ــن امــر آگاهــی دارن ــه ای ــه ب تجرب
تأثیــر بســیاری در جلــب ‌توجــه مخاطــب و درک متفــاوت 
بــا  تایپوگرافــی  داشته‌اســت.  نوشــتار  از  عمیق‌تــری  و 
اصــول زیبایی‌شناســی ویــژة خــود ایــن امــر را امکان‌پذیــر 
ــی(  ــروف چاپ ــپ )ح ــزء تای ــی از دو ج ــد. تایپوگراف می‌کن
و گرافــی )نوشــتن و نگاشــتن( تشــکیل ‌شده‌اســت و 
ــت  ــی اس ــروف چاپ ــا ح ــش ب ــتن و آرای ــای نگاش ــه معن ب
ــاری  ــامل آث ــی ش ــرد، 1389: 46(. تایپوگراف ــی نب )رضای
اســت کــه بــا اســتفاده از خــط و یــا تلفیــق آن بــا تصویــر، 
پیامــی  و  محتــوا  زیبایی‌شناســی،  اصــول  رعایــت  بــا 
خوانــش یابــد و بیانگــر محتــوا و اطلاعــات نوشــتار باشــد. 
ــی  ــالم و منطق ــی س ــدا خوانای ــی در ابت ــه تایپوگراف وظیف
ــات  ــرای درک اطلاع ــب ب ــه مخاط ــواره ب ــت و هم بوده‌اس
ــتفاده از  ــا اس ــه ب ــی ک ــاند .تمهیدات ــاری می‌رس ــتار ی نوش
یــک تایپوگرافــی خــوب ایجــاد می‌شــود تــا متــن نوشــتار 
ــن  ــا لح ــتار ب ــا نوش ــود ت ــش ش ــت خوان ــی درس ــه‌ روش ب
ــب دارای  ــا مخاط ــوای آن، ب ــا محت ــگ ب ــی هماهن ارتباط
گفتمــان باشــد .عواملــی در ایجــاد یــک تایپوگرافــی اصولی 
ــا  ــا ب ــاوت دنی ــای متف ــی زبان‌ه ــه در تمام ــت ک ــر اس مؤث
هــم مشــترک اســت و در نظــر گرفتــن آن‌هــا ســبب بــالا 
ــتر  ــاز درک بیش ــب و زمینه‌س ــری مخاط ــواد بص ــردن س ب
محتــوای نوشــتار می‌گــردد. نــوآوری در تایپوگرافــی بــا بــه 
کار بســتن قواعــد موجــود در ایــن بخــش و تحلیــل ذهنــی 
آن‌هــا بــه دســت می‌آیــد. قانون‌شــکنی‌های آگاهانــه، 
یــک طــرح را متمایــز و مشــهود می‌کنــد .بــه یــاد داشــته 
ــد هــر کاری انجــام دهــد  ــک طــراح می‌توان ــه ی باشــید ک
ــته  ــود داش ــدی وج ــه در آن هدفمن ــا هنگامی‌ک ــط ت فق

ــلنتیس، 1392، 164(. ــد )س باش

پیشینه پژوهش
نســخة التریــاق کتابخانــه ملــی فرانســه )595 هجــری( بــا 
وجــود دارا بــودن ویژگی‌هــای نغــز و ترکیب‌بندی‌هــای 
پربــار و همچنیــن تایپوگرافــی بی‌همتا، از جنبــة تایپوگرافی 
ــت.  ــی قرارگرفته‌اس ــوردِ بررس ــر م ــی کمت ــاد گرافیک و ابع
ــا واکاوی خــط کوفــی  ــا ب ــر آن اســت ت پژوهــش حاضــر ب
ــه  ــه نمون ــه ‌مثاب ــی فرانســه ب ــه مل ــاق کتابخان ــاب التری کت
ــران، تایپوگرافــی ایــن نســخه  ــخ تایپوگرافــی ای ــی تاری عال
را مــورد بررســی قــرار دهــد. همچنیــن، ایــن مقالــه 
ــا شــناخت وجــه گرافیکــی خوش‌نویســی  ــا ب می‌کوشــد ت
ــا  ــد ت ــاد کن ــی ایج ــخه، امکان ــی نس ــل تایپوگراف و تحلی
ــک  ــده و در گرافی ــناخته ‌ش ــخه ش ــن نس ــای ای قابلیت‌ه
ــترس،  ــای در دس ــود. پژوهش‌ه ــه ش ــه کار گرفت معاصــر ب
بیشــتر بــه جنبــة تاریخــی و یــا دیگــر ویژگی‌هــای 
ــه  ــاً ب ــا صرف ــه و ی ــی فرانس ــه مل ــاق کتابخان ــخه التری نس
ــان  ــد. از می ــی پرداخته‌ان ــا تایپوگراف ــط ب ــی مرتب موضوعات
و محمــدزاده  پنجه‌باشــی  مقالــة  بــه  آن‌هــا می‌تــوان 
)1395( بــا نــام »مطالعــه تایپوگرافــی خــط میخــی پارســی 
باســتان در کتیبه‌هــای ســلطنتی هخامنشــی« اشــاره 
ــی  ــی پارس ــط میخ ــی خ ــل تایپوگراف ــه تحلی ــه ب ــرد ک ک
باســتان می‌پــردازد. حبیــب‌الله فضایلــی )1350( در کتــاب 
ــد و  ــی اشــاره می‌کن ــواع خــط کوف ــه ان ــس خــط« ب »اطل
ــی  ــواع آن را نیــز آورده‌اســت. ول ــری از ان نمونه‌هــای تصوی
در ایــن اثصــر، نمونــه‌ای از نســخه التریــاق کتابخانــه ملــی 
ــرد  ــت. صحراگ ــی نشده‌اس ــه و بررس ــه کار نرفت ــه ب فرانس
ــخ  ــطور: تاری ــطر مس ــاب »س ــکاران )1393( در کت و هم
ــترده،  ــکلی گس ــه ش ــرقی« ب ــی مش ــی کوف و سبک‌شناس
مشــرقی  کوفــی  ســبک‌های  خواســتگاه  بررســی  بــه 
ــورد  ــا را م ــی آن‌ه ــای گرافیک ــی ویژگی‌ه ــد‌ ول پرداخته‌ان
ــاب  ــر )1396(، در کت ــن بل ــد. همچنی ــرار نداده‌ان ــه ق توج
ــر  ــک تصوی ــه ی ــتناد ب ــا اس ــامی«، ب ــی اس »خوش‌نویس
ــه خــط ایــن  ــه ملــی فرانســه، ب از نســخه التریــاق کتابخان
ــد  ــی در پیون ــای کوتاه ــد و توضیح‌ه ــاره می‌کن نســخه اش
ــط  ــرد خ ــوع کارب ــروف و ن ــای ح ــط، ویژگی‌ه ــوع خ ــا ن ب
ارائــه می‌دهــد. هــر چنــد، وی بــه جنبــة تایپوگرافــی ایــن 
نســخه اشــاره‌ای نکرده‌اســت. همچنیــن، در کتابــی بــا نــام 
ــان  ــه زب »نقاشــی عــرب« کــه شــامل مجموعــة مقــالات ب
انگلیســی اســت، مقالــه‌ای مرتبــط بــا موضــوع التریــاق بــه 
ــه وســیلة  ــر« ب ــام »هنــر به‌عنــوان علــم، نوشــتار و تصوی ن
ــه  ــر ب ــن اث ــت. ای ــگارش درآمده‌اس ــه ن ــر )2007( ب کرن
بررســی علــم در قالــب هنــر )تصویرســازی و خوش‌نویســی( 
پرداخته‌اســت و بســیار انــدک بــه جنبــة تایپوگرافــی، 
تحلیــل عناصــر تایپوگرافــی ایــن نســخه و کاربــرد آن 
ــو )2013(  ــت. میش ــه نموده‌اس ــر توج ــک معاص در گرافی
ــاق  ــاب التری ــی کت ــوان »خوش‌نویس ــا عن ــه‌ای ب در مقال
ــی،  ــی و زیبایی‌شناس ــه: درون معنای ــی فرانس ــة مل کتابخان
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ــی  ــوربن« خوش‌نویس ــون یک-س ــس پانتئ ــگاه پاری دانش
ــه  ــت. وی ب ــرار داده‌اس ــورد واکاوی ق ــاق را م ــاب التری کت
بررســی علائــم و اعــراب توجــه کــرده و بــه شــکلی مختصــر 
بــه نقــوش تزیینــی و نــوع قرارگیــری خــط کوفــی اشــاره‌ 
کرده‌اســت. هــر چنــد ایــن پژوهــش بســیار مســتند و دقیق 
ــل کرده‌اســت ولــی مــوارد بســیاری از ویژگی‌هــای  عم
ــه  ــت. از جمل ــرار نداده‌اس ــی ق ــوردِ بررس ــط را م ــن خ ای
می‌تــوان بــه حســن هم‌جــواری عناصــر ترکیب‌بنــدی، 
و  نــو  ترکیب‌بندی‌هــای  و  نوشــتار  اصولــی  چیدمــان 
ــه‌ای  ــرد. مقال ــاره ک ــخه اش ــش از نس ــده پی ــر دیده‌ش کمت
بــا موضــوع »ســیر تحــول تایپوگرافــی در ایــران بــا نگاهــی 
ــم  ــه قل ــی« ب ــروف فارس ــازمان‌دهی ح ــای س ــه مؤلفه‌ه ب
ــگارش درآمده‌اســت  ــه ن محمــدزاده و همــکاران )1399( ب
کــه تاریــخ تایپوگرافــی ایــران را معرفــی کــرده و بــه تعریف 
تایپوگرافــی ایرانــی پرداخته‌اســت. هــر چنــد در ایــن 
مقالــه، در پیونــد بــا تایپوگرافــی نســخه التریــاق کتابخانــه 
ملــی فرانســه بــه ‌طــور ویــژه، بررســی انجــام نگرفته‌اســت. 
کیانــوش معتقــدی )1391(، در مقالــه‌ای بــا عنــوان »عصــر 
ــب  ــر تذهی ــی ب ــران تأمل ــی« ای ــر »کتاب‌آرای ــی هن طلای
مصحــف در خانــدان »وراق غزنــوی« )قــرون چهــارم 
و پنجــم هجــری(«، بــه بررســی مجموعــه‌ جزوه‌هــای 
قرآنــی خانــدان وراق غزنــوی کــه بــه خــط کوفــی مشــرقی 
ــر  ــن اث ــد، وی در ای ــر چن ــردازد. ه ــده، می‌پ ــت ش کتاب
ــه تذهیــب و آرایه‌هــای تزیینــی نســخه‌ها توجــه  بیشــتر ب

کرده‌اســت.

تاریخچه تایپوگرافی در ایران
تاریخچــه تایپوگرافــی بــه ‌عنــوان هنــری نویــن بــه پیدایش 
نخســتین نمونه‌هــای چاپــی در ایــران بــاز می‌گــردد. 
ــای  ــن روزنامه‌ه ــر اولی ــاپ و نش ــه چ ــه تاریخچ ــر ب »اگ
ایــران نظــری بیفکنیــم بی‌گمــان نشــانه‌هایی از ورود 
ــر آن دوران  ــاپ  و نش ــت چ ــه صنع ــه عرص ــی ب تایپوگراف
ــی  ــه صفحه‌آرای ــت‌نویس، طریق ــای دس ــم. لوگوه می‌یابی
ــف  ــب مختل ــای مطال ــر تیتره ــا و س ــری تیتره و قرارگی
همگــی دلالــت بــر آغــاز تایپوگرافــی در آن دوران دارنــد« 

)ایمانــی، 1385: 138(.
ــا  ــروف و واژه‌ه ــش ح ــای چین ــی در معن ــی تایپوگراف ول
در راســتای انتقــال هــر چــه ‌بهتــر پیــام نوشــتار، قدمتــی 
بســیار طولانی‌تــر دارد و حتــی می‌تــوان ادعــا نمــود 
ــردد. در  ــر می‌گ ــتار ب ــا و نوش ــخ الفب ــت تاری ــه قدم ــه ب ک
کنــار نمونه‌هــای بســیاری کــه از تمدن‌هــای بــزرگ و 
ــی  ــی ایران ــار تاریخ ــت، در آث ــت ‌آمده‌اس ــه ‌دس ــن ب که
نیــز بــه نمونه‌هایــی از تایپوگرافــی برخــورد می‌کنیــم. 
ــای  ــرای نمونه‌ه ــد ب ــی می‌توان ــوان تایپوگراف ــران، عن در ای
متنوع‌تــری بــه کار گرفتــه شــود؛ از جملــه می‌تــوان 
ــی و  ــامل خوش‌نویس ــه ش ــرد ک ــاره ک ــی اش ــه کالیگراف ب

ــان  ــتفاده هم‌زم ــروف و اس ــی ح ــواع آن، طراح ــر ان دیگ
خــط و تصویــر اشــاره کــرد کــه برخــاف معنــا و تعریــف 
ــد  ــی تأکی ــتفاده از حــروف تایپ ــر اس ــی ب ــی غرب تایپوگراف
ــت  ــران قدم ــی در ای ــا، تایپوگراف ــا ایــن تعریف‌ه دارد. ب
ــی  ــای غرب ــی در معن ــا تایپوگراف ــه ب ــتری در مقایس بیش
ــای  ــه معن ــم ب ــه می‌توانی ــود دارد و در نتیج ــر خ و معاص

ــم. ــت ‌یابی ــی« دس ــی ایران ــی از »تایپوگراف تقریب
ــران  ــی در ای ــوم تایپوگراف ــه مفه ــد ک ــر می‌رس ــه نظ »ب
ــت. در  ــرار نگرفته‌اس ــی ق ــف جامع ــی و تعری ــورد بررس م
ــی در  ــهم مهم ــران س ــر ای ــت هن ــوان گف ــه می‌ت حالی‌ک
ــخ  ــول تاری ــگاره در ط ــط ن ــگاری و خ ــار خط‌ن ــق آث خل
ــران  ــگاری ای دارد. البتــه در پیشــینة خوش‌نویســی و خط‌ن
نمونه‌هایــی از تــاش فــوق را می‌توانیــم در دوران مختلــف 
ــخ  ــول تاری ــه در ط ــی ک ــیم. تلاش ــاهد باش ــور ش ــه ‌وف ب
ــن و  ــکل‌های نوی ــداع ش ــرای اب ــی، ب ــی ایران خوش‌نویس
ــه و در  ــام‌ گرفت ــتار انج ــری نوش ــای بص ــف ظرفیت‌ه کش
ــد  ــه‌ای همســاز درهــم می‌آمیزن ــه‌ گون آن خــط و نقــش ب
و خــط تبدیــل بــه تصویــر »خــط نــگاره« می‌گــردد، 
قابل‌چشم‌پوشــی نیســت. ولــی بایــد بــه ایــن نکتــه توجــه 
ــروز  ــن حــوزه ام ــه ای ــت اســت ک ــن واقعی داشــت و آن ای

ــری مجــدد دارد«  ــازی و بازنگ ــه بازس ــاز ب نی

جایگاه خط و خوش‌نویسی در هنر سلجوقی 
بــه ‌یــاری پیشــرفت انــواع هنــر در دوره ســلجوقیان، 
خوش‌نویســی و تایپوگرافــی )در معنایــی کــه بررســی 
شــد( نیــز پیشــرفت چشــمگیری داشــته ‌اســت. کاووســی 
ــی،  ــت: »خطاط ــی نوشته‌اس ــای خوش‌نویس ــورد معن در م
ــا دســت‌خطی خــوش  هنــر نوشــتن بــه شــیوه‌ای زیبــا و ب
ــامی  ــدن اس ــای تم ــن هنره ــی از مهم‌تری ــت. خطاط اس
اســت کــه بــه ســبب آمیختگــی بــا کتابــت قــرآن و متــون 
ــدی  ــامی پیون ــگ اس ــا فرهن ــی، ب ــی و ادب ــی و علم دین
ــی  ــه کس ــط و ب ــر را خ ــن هن ــی ای ــق دارد. در فارس عمی
ــد می‌نوشــت،  ــت قواع ــا رعای ــی و ب ــه زیبای ــه خــط را ب ک
ــا از حــدود ســدة دهــم،  ــد، ام ــب می‌گفتن ــا کات خطــاط ی
ــان  ــا هم ــم ب ــنویس ه ــی و خوش ــاح خوش‌نویس دو اصط
ــی  ــی از معان ــی یک ــد. در عرب ــج ش ــی رای ــی در فارس معن
خــط، نوشــتن بــا قلــم و در معنــای دقیق‌تــر، کتابــت عربــی 
ــی  ــا در معنای ــت، ام ــف آن اس ــکال مختل ــیوه‌ها و اش و ش
خاص‌تــر، واژه خــط حــاوی مفهــوم خــوش و زیبــا و 
ــنویس اســت«  ــای خوش ــه معن ــو نوشــتن و خطــاط ب نیک
ــادی،  ــد زی ــا ح ــی ت ــی، 1393: 3(. »خوش‌نویس )کاووس
ــی خــاص  ــرای تمدن ــه ب ــی هماهنگــی اســت ک ــان نوع بی
ــن و  ــزار، مت ــا خــط، اب ــل ‌درک اســت. خوش‌نویســی ب قاب
میــراث فرهنگــی‌اش هماهنــگ اســت و بایــد اذعــان داشــت 
کــه گونــه حقیقــی آن تنهــا در ســه تمــدن شــکوفا گشــته 
ــه کار  ــی را ب ــط عرب ــه خ ــی ک ــراب و تمدن‌های ــت، اع ‌اس

مطالعه خط کوفـی کتاب التریاقِ موجود در کتابخانه ملـی فرانسـه به‌مثابة نمونه عالـی تایپوگرافـی در تاریخ خوش‌نویسـی ایران
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ــورد  ــی را م ــط چین ــه خ ــان ک ــا و آن ــد، چینی‌ه می‌برن
ــط  ــه خ ــر پای ــرب ب ــدن غ ــد و تم ــرار می‌دهن ــتفاده ق اس
لاتیــن، قوانیــن رومــی و کلیســای مســیحی« )گاور، 1367: 

.)207
»شــریف‌ترین هنــر بصــری در جهــان اســام خوش‌نویســی 
اســت و کتابــت قــرآن کریــم نفــس هنــر مقــدس بــه شــمار 
ــه  ــدن اســامی ب ــارت، 1386: 68(. در تم ــد« )بوکه می‌آی
نوشــتن تأکیــد شــده و دارای کاربــرد وســیعی نیــز هســت. 
»کاربــرد گســترده خــط یکــی از ویژگی‌هــای بــارز تمــدن 
ــس در  ــر جن ــیاء را از ه ــا و اش اســامی اســت. خــط بناه
سراســر تمــدن اســامی از ســدة هفتــم میــادی تاکنــون 
ــرب در  ــاط مغ ــن نق ــق، از دورتری ــه مناط ــاً در هم و تقریب
غــرب جهــان اســام تــا هنــد، جنــوب شــرقی آســیا، و آن 
ــر  ــی هن ــی، یعن ــت. خوش‌نویس ــا، آراسته‌اس ــوتر از آن‌ه ‌س
زیبــا نوشــتن، بــه یکــی از روش‌هــای اصلــی بیــان هنــری 
ــاخه از  ــا ش ــر تنه ــن هن ــی، ای ــت. وانگه ــل ‌شده‌اس تبدی
هنرهــای بصــری زاییــده ســرزمین‌های اســامی اســت کــه 
ــه شــکلی گســترده در محــدوده فرهنگــی خــود درک و  ب
ــه ایــن ‌ســو رســاله‌هایی  ارج نهــاده شــده و از ســده‌هایی ب
ــگارش  ــه ن ــری آن ب ــای هن ــینه و قابلیت‌ه ــص پیش مخت

ــر، 1396: 26(.  ــت« )بل درآمده‌اس
ــر  ــامی و غی ــع اس ــک از مناب ــه هیچ‌ی ــی‌رود ک ــان نم گم
ــه‌ ویــژه خــط  اســامی ســهم ایرانیــان در هنــر اســامی ب
ــت  ــن مل ــد. ای ــکار کن ــی را ان ــط کوف ــوص خ ــه ‌خص و ب
ــای  ــن دوره‌ه ــن و ناگوارتری ــی در تاریک‌تری ــکیبا، حت ش
ــا  ــد. آن‌ه ــه دور نبوده‌ان ــر ب ــچ‌گاه از هن ــان، هی زندگی‌ش
در تمــام زمینه‌هــای علمــی و فنــی و ذوقــی و هنــری 
رســالت خویــش را بــه انجــام رســانیده و چشــم جهانیــان 
را بــه آثــار ارزنــدة خــود خیــره ســاخته‌اند. ناگفتــه نمانــد 
کــه ایــن نــوع تزییــن ریشــه در هنــر عهــد ساســانی دارد 
کــه در دوره ســاجقه بــه اوج خــود رسیده‌اســت )ایمانــی، 
ــط و  ــه خ ــان ب ــه ایرانی ــی ک ــه خدمات 1385: 60(. از جمل
خوش‌نویســی داشــتند سامان‌بخشــی بــه اقــام ســته 
)خطــوط شــش‌گانه( بــود. همیــن امــر شــکوفایی‌های 
بعــدی خــط را ســهولت بخشــید. »کم‌کــم کار خــط کوفــی 
ــی  ــادی از خــط کوف ــام زی ــت و اق ــر رف ــم فرات ــن ه از ای
اســتخراج شــد و توســط ابــن مقلــه کــه یــک ایرانــی اهــل 
ــه بی‌ســامانی خطــوط خاتمــه داده  ــود ب ــارس ب بیضــای ف
شــد. او خــط را بــر اســاس ســطح و دور قاعده‌منــد کــرد و 
خــط نســخ را هــم مثــل ســایر خطــوط بــه کمــال رســانید 
ــن راه  ــد و در ای ــری ش ــواب پیگی ــن ب ــط اب و کار او توس
ــود  ــخ ب ــط نس ــع خ ــه واض ــن مقل ــه اب ــرد. گرچ ــا ب رنج‌ه
ــوپ، 1387: 4(. ــانید« )پ ــال رس ــه کم ــی آن خــط را ب ول

ــط و  ــکوفایی خ ــه ش ــواره در صحن ــان هم ــن، ایرانی بنابرای
خوش‌نویســی ایفــای نقــش کرده‌انــد، هــر چنــد کــه ایــن 
پیشــرفت بــا فــراز و فرودهایــی همــراه بــوده، ولــی متوقــف 

ــگ  ــر و فرهن ــه هن ــی ک ــة دوره‌های ــت. از جمل ــده ‌اس نش
ــید،  ــود رس ــته خ ــش شایس ــکوه و درخش ــه ش ــی ب ایران
دورة ســلجوقی اســت. »خــط در دورة ســلجوقی، خطــوط 
شــش‌گانه‌اند و خــط نســخ مهم‌تریــن خــط نوشــتاری 
اســت. در ایــن عصــر شــیوه‌های تذهیــب بــه گفتــة پــوپ، 
ــی تذهیــب، نوشــتار،  ــه عبارت متیــن و منســجم اســت و ب
ــد.  ــروی می‌کن ــوزون پی ــه م ــک هندس ــدی از ی جدول‌بن
ــر  ــی تصاوی ــی دارد یعن ــة تزیین ــا جنب ــری کتاب‌ه تصویرگ
ــات  ــرض صفح ــولاً در ع ــد و معم ــش صفحات‌ان زینت‌بخ
عبارتــی  بــه  شــده‌اند.  نقــش  نوشــته‌ها  میــان  در  و 
ــون  ــلجوقی از مضم ــر س ــری عص ــت تصویرگ ــوان گف می‌ت
و ترکیب‌بنــدی بــه زبــان و بیــان خــود نمی‌رســند« 

)پاکبــاز، 1393: 1/ 728(.

خط کوفی ایرانی )شکسته/پیرآموز(
گوناگونــی میــان شــیوه‌های کوفــی در کشــورهای مختلــف 
و نیــز در ســده‌های متفــاوت، از کتابــت تــا کتیبــه، بســیار 
بیــش از تفــاوت خط‌هایــی همچــون رقــاع و توقیــع و نیــز 
ریحــان و محقــق اســت کــه تفــاوت چندانــی بــا یک‌دیگــر 
ندارنــد، ولــی بــه ســبب انــدک بــودن افــراد بــا ســواد و اهل 
هنــر، ســبک‌های کوفــی، چنان‌کــه بایــد دســته‌بندی 
نشــد و نام‌گــذاری دقیــق و شایســته‌ای نیافــت؛ هــر چنــد 
کــه امــروزه برخــی از کارشناســان، صــورت کتابتــی کوفــی 
ــد و  ــته‌بندی می‌کنن ــی دس ــرقی و مغرب ــی، مش ــه عرب را ب
ــون  ــی همچ ــه‌ای آن، نام‌های ــواع کتیب ــه ان ــز ب ــی نی گروه
مُعقّــد، مــورّق، مشــجّر، مزهّــر، مشــبّک و ماننــد آن 
ــط  ــا خ ــان ب ــد همزم ــه ش ــه گفت ــه ک ــد. همان‌گون داده‌ان
کوفــی، خــط ســاده‌تری هــم کــه آن را نســخ قدیــم 
ــدور  ــازک و م ــش ن ــه حروف ــت ک ــود داش ــد، وج می‌نامن
بــوده و قدمتــش همچــون کوفــی اســت و نبایــد ایــن خــط 
ــش‌گانه  ــای ش ــه از خط‌ه ــروزی ک ــخ ام ــط نس ــا خ را ب
)ســتّه( اســت، اشــتباه گرفــت. خــط کوفــی در کشــورهای 
عربــی تــا اواخــر ســدة ششــم و گاه هفتــم قمــری بــه کار 
ــد  ــبب ش ــاری س ــی در معم ــرد کوف ــت. کارب می‌رفته‌اس
ــد.  ــیاری بیاب ــای بس ــات و ظرافت‌ه ــط، تزیین ــن خ ــا ای ت
همیــن نکتــه ســبب کنــد شــدن ســرعت نوشــتار گشــت 
ــدک  ــن ‌رو ان ــش داد. از ای ــز کاه ــی را نی ــی کوف و خوانای
انــدک بــر کاربردهــای تزیینــی کوفــی افــزوده شــد. خطــی 
کــه منســوخ کننــدة کوفــی )در کتابــت و نــه در معمــاری( 
بــود را نســخ نامیدنــد. ایــن خــط از جنبــة ســرعت نوشــتار 
و نیــز خوانایــی، بــر کوفــی برتــری چشــمگیری داشــت و از 
ــه  ــی، ب ــت متن‌هــای عرب ــون در کتاب ــا کن ســدة چهــارم ت
ــه شــمار  ــه ب ــرآن، خطــی یگان ــی چــون ق ــار دین ــژه آث وی

مــی‌رود )قلیچ‌خانــی، 1392: 30(.
خــط کوفــی، نخســتین خــط ایــران در دورة اســامی اســت 
ــه  ــان ب ــای ثبــت و ضبــط زب ــه خــط، در معن کــه از مرحل
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ــد  ــد. رش ــا وارد ش ــای زیب ــی در هنره ــة خوش‌نویس پهن
نخســتین ایــن خــط از جنبــة کتابــت قــرآن کریــم بــود و 
حساســیت و دقــت لازم در ثبــت کلام الهــی ســبب افزایــش 
دقــت در خــط کوفــی شــد؛ بــه ایــن صــورت‌ کــه از خطــی 
ــراب و  ــه اعِ ــل گشــت ک ــه خطــی تبدی ــص ب ــدوی و ناق ب
ــام کشــورهایی  ــه تم ــی ب ــت. خــط کوف ــل یاف اعِجــام کام
کــه مســلمانان در آن بودنــد، راه یافــت و پــس از گســترش 
ــد.  ــاری ش ــه معم ــاخ وارد عرص ــت و استنس ــة کتاب در پهن
ــت  ــه دس ــه، ب ــور و ناحی ــر کش ــه ه ــا ورود ب ــط ب ــن خ ای
ــت،  ــژه‌ای یاف ــدان آن ســرزمین، طــرح و نقشــی وی هنرمن
ــام  ــش از تم ــط بی ــن خ ــای ای ــی الفب ــن رو، گوناگون از ای
خط‌هــای اســامی اســت. گســتردگی کاربــردی خــط 
کوفــی از کتابــت تــا کتیبــه، از ســکه تــا پارچــه و ظــروف، 
ــای بســیارش در شــکل  ــودن و قابلیت‌ه ــاز ب نشــانگر یکه‌ت
ــات اســت. از ســدة  ــا، ترکیب‌بنــدی و تزئین حــروف، واژه‌ه
چهــارم بــه بعــد در کتابــت نســخه‌های خطــی، خــط نســخ 
کــه در ســرعت کتابــت و خوانایــی روان‌تــر از کوفــی بــود، 
ــه  ــن نکت ــت و ای ــی را گرف ــدک جــای خــط کوف ــدک ان ان
ســبب شــد کــه از ســده پنجــم بــه بعــد نقــش کوفــی در 
ــان،  ــردد )هم ــش گ ــش از پی ــگاری بی ــاری و کتیبه‌ن معم
38-39(. »دریــن خــط دانگــی دور اســت و باقــی ســطح. او 
را کوفــی بــرای آن گوینــد کــه در کوفــه پیــدا شــده بریــن 
ــاه  ــت ش ــط نوش ــن خ ــه ای ــی ک ــن کس ــورت، و بهتری ص
ــن خــط، خــط ایشــان اســت، نقــل  مــردان اســت و بهتری
آن کــردن و مثــل آن نوشــتن امــکان بشــر نیســت و بــدان 
معجــزه بــه جــز عجــز چــارة دیگــر نــی...« )رفیقــی هــروی: 
نیمــه دوم قــرن دهــم هجــری، 257(. خــط کوفــی کتــاب 
التریــاق نســخه کتابخانــة ملــی فرانســه، کوفــی ایرانــی یــا 
پیرآمــوز اســت کــه در دوره ســلجوقی بــرای کتابــت قرآنهــا 
و همچنیــن برخــی نســخ خطــی غیر‌مذهبــی )ماننــد 
ــه کار رفتــه ‌اســت. کوفــی  نســخ ادبــی( و گاهــی علمــی ب
ــای  ــه ویژگیه ــی مشــرقی اســت ک ــی از کوف ــوز نوع پیرآم
بصــری خــاص خــود را دارد. ولــی همان‌گونــه کــه بررســی 
شــد بلــر )1396( معتقــد اســت خــط ایــن کتــاب کوفــی 
شکســته اســت کــه گمــان مــی‌رود زیرشــاخه‌ای از همــان 
ــه در  ــرقی ک ــی ش ــد. »کوف ــی( باش ــوز )ایران ــی پیرآم کوف
ــاع  ــم، ارتف ــت قل ــوع ضخام ــم از تن ــا اع ــی ویژگی‌ه برخ
زیــاد عــرض ســطر، نزدیــک شــدن حــروف مجــاور و قطــع 
ــود، در  ــز می‌ش ــه متمای ــی اولی ــخه‌ها از کوف ــودی نس عم
ســده‌های چهــارم تــا هفتــم هجــری در ایــران رواج داشــت 
و طــی ایــن زمــان، تنوعــی بســیار یافــت. بــه ســبب ایــن 
ــه اول،  ــع درج ــم در مناب ــن قل ــاع از ای ــود اط ــوع و نب تن
محققــان کوفــی شــرقی را بانام‌هایــی مختلــف اعــم از 
ــی  ــوز، شکســته مســتدیر، کوف ــل، پیرآم ــی دوره تکام کوف
ــی  ــبک عباس ــراً س ــی، و اخی ــم- کوف ــی، نی ــیوه ایران ش
نویــن خوانده‌انــد. بــا ایــن‌ حــال در پژوهــش حاضــر پیــرو 

ــن )1981م( و  ــی زین‌الدی ــون ناج ــلمانی چ ــان مس محقق
حبیــب‌الله فضایلــی )1362ش( و نسخه‌شناســانی همچــون 
ــری )1967م( و مارتیــن لینگــز )1967م(  ــور جــی. آرب آرت
کوفــی شــرقی خوانــده می‌شــود« )صحراگــرد، 1398: 20(.

کتــاب   15 و   14 صفحه‌هــای  در   )1381( ندیــم  ابــن 
الفهرســت، پــس از برشــمردن مراحــل تطــور خــط کوفــی، 
ــارت  ــه عب ــه ب ــرد ک ــام می‌ب ــز ن ــی نی ــط کوف ــواع خ از ان
قیرآمــوز بــه ‌عنــوان خطــی کــه عجــم از آن بــرای مصاحــف 
ــتخراج  ــز از آن اس ــر نی ــوط دیگ ــرده و خط ــتفاده می‌ک اس
ــر  ــر حاض ــن عص ــد. »محققی ــاره می‌کن ــت، اش ــرده اس ک
گوینــد صحیــح قیرآمــوز، فیرآمــوز و فیرآمــوز معــرب 
ــد  ــی می‌باش ــی و ایران ــاً پارس ــه اص ــن کلم ــوز، و ای پیرآم
مــا  ادبــی  کتــب  و  فرهنگ‌هــا  در  پیرآمــوز  کلمــه  و 
ــد  ــان از آن اراده کرده‌ان ــهل و آس ــی س ــت و معن آمده‌اس
ــان  ــط آن‌چن ــن خ ــن ای ــه فراگرفت ــت ک ــود آن اس و مقص
ــته‌اند آن را  ــم می‌توانس ــران ه ــه پی ــت ک ــان بوده‌اس آس
بیاموزنــد« )فضایلــی،1350: 128(. بــه هــر صــورت نتیجــه 
ــی  ــواع کوف ــی از ان ــط یک ــوع خ ــن ن ــه ای ــت ک ــن اس ای
موجــود اســت کــه بــا انــواع دیگــر فــرق دارد و می‌توانیــم 
آن را کوفــی شــیوه ایرانــی بنامیــم. عزیــز وکیلــی )1342( 
در کتــاب »هنــر خــط افغانســتان« صفحــه‌ای مشــابه ایــن 
ــی منکســر نامیده‌اســت،  ــه و آن را کوف ــوع خــط پرداخت ن
زیــرا صــورت ظاهــر نشــان می‌دهــد کــه نســبت بــه کوفــی 
اصــل منکســر )شکســته( اســت. »بــدان کــه خــط کوفــی 
ــزرگ تقســیم  ــه دو دســته ب ــواع و اقســامش ب ــا تمــام ان ب
ــی.  ــی مغرب ــط کوف ــرقی و خ ــی مش ــط کوف ــود: خ می‌ش
ــیوة  ــه ش ــرقی( س ــی مش ــوط )کوف ــته خط ــن دس در ای
ــتمل  ــی مش ــل عرب ــیوه اصی ــی ش ــم: یک ــاوت می‌نگری متف
ــع  ــی، بصــری، شــامی، مصــری و تواب ــی، کوف ــر مکی‌مدن ب
آن‌هاســت، دیگــری شــیوه ایرانــی و ســوم شــیوه مختلــط 
ــت و بررســی در  ــن شــیوه‌ها، از نظــر دق ــی ای اســت. تمام
خطــوط مصاحــف و کتیبه‌هــای مســاجد و ابنیــه از آجــری 
و کاشــی‌کاری و ظــروف ســفالین و فلــزی و سنگ‌نبشــته‌ها 
بــه ســه نــوع عمــده و متمایــز منقســم می‌گــردد: 1. نــوع 
ــی  ــیوة قدیم ــیوه اســت: ش ــر دو ش ــاده )محــرر( و آن ب س
ــت و  ــن اس ــه تزیی ــی از هر‌گون ــص و خال ــاده خال ــه س ک
نمونه‌هایــی از قــرآن و کتیبــه متعلــق بــه قــرن اول هجــری 
از ایــن شــیوه بــه دســت هســت و کتیبــه موجــود از آن زمــان 
در مســجد ابــن طولــون در قاهــره می‌باشــد. دیگــری شــیوه 
ــته  ــران نوش ــه در ای ــی ک ــر قرآن‌های ــه اکث ــی ک ــاده ایران س
‌شــده و حتــی بعضــی از کتیبه‌هــا بــه ایــن منکســر و متطــور 
ــز  ــن نی ــو و رنگــی از تزیی ــاً ب ــی اول اســت کــه تقریب از کوف
ــس از  ــه پ ــت ک ــیوه اس ــن ش ــت و همی ــه اس ــدان راه یافت ب
تحــولات و تطــورات زیــاد، ســرانجام خطــوط خــاص ایرانــی 
ــی  ــوع بنای ــی، 3. ن ــوع تزیین ــده اســت. 2. ن ــرون آم از آن بی

ــی، 1350: 142 و 150-149(. ــی(« )فضایل )معقل
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ــی  ــر کوف ــاوت از خطــوط دیگ ــی متف ــوز کم »خــط پیرآم
ــه  ــت ک ــتایی اس ــا اوس ــوی ی ــط پهل ــبیه خ ــت و ش اس
ــازک بــه هــم  ــا خطــی ن ــا انفصــال نوشــته و ب حــروف را ب
متصــل ساخته‌اســت. ایــن خــط از نظــر فــرم دارای زیبایــی 
و جذابیــت بصــری میباشــد، حــروف عمــودی ماننــد )الــف( 
ــری  ــاظ بص ــتحکام را از لح ــتایی و اس ــی از ایس ــه حالت ک
القــا میکنــد و حالــت فرمــی هرمــی گونــه )ل( کــه قابلیــت 
ــا و  ــت پوی ــن حال ــدرن را دارد و همچنی ــر م ــراق در هن اغ
مــورب و اغراق‌آمیــز حــروف خوابیــده ماننــد )ک( و حالــت 
مــورب و مثلــث گونــه حروفــی ماننــد )و( کــه فضایــی ایجاد 
کــرده بــرای حــروف دیگــر، از قــرار گرفتــن ایــن خطــوط 
ــک و  ــاختاری ریتمی ــری س ــاظ بص ــه لح ــم ب ــار ه در کن
ــن  ــور، 1398: 90(، »ای ــن ایجادشــده« )حســینی پ آهنگی
خــط دارای حــروف عمــودی بــا ارتفــاع بلنــد و اغراق‌آمیــز 
هســت، کــه قابلیــت انطبــاق بــا کادر مســتطیل عمــودی را 
دارد، همچنیــن حروفــی ماننــد )ل( و )ف( و )ق( کــه حالتی 
ــه‌  ــی ب ــری بالای ــراق پذی ــت اغ ــد، قابلی ــی شــکل دارن فرم
صــورت هرمــی در هنــر مــدرن را دارنــد، همچنیــن خطــوط 
ــده  ــن خــط دی ــث در ای ــه شــکل مثل ــورب و شکســته ب م

می‌شــود کــه باعــث حرکــت بصــری در تصویــر شــده، بــه 
لحــاظ بصــری از قــرار گرفتــن ایــن خطــوط در کنــار هــم 
ــه دارای  ــده ک ــاد ش ــن ایج ــک و آهنگی ــاختاری ریتمی س
جذابیــت بصــری میباشــد« )همــان، 91(، کوفــی منکســر 
ــروف دارای  ــای ح ــا و دندانه‌ه ــف و لامه ــته ال ــا شکس ی
شکســتگیهای باریــک و تنــد و گوشــه‌دار اســت. بــه لحــاظ 
فرمــی دارای زیبایــی بصــری اســت. حــروف عمــودی کــه 
ــا  ــری الق ــاظ بص ــتحکام را از لح ــتایی و اس ــی از ایس حالت
می‌کنــد و همچنیــن شکســتگی‌های باریــک و تنــد در 
حــروف خوابیــده کــه ایــن خــط را از نظــر بصــری از حالــت 
ســکون درمــی‌آورد و حالــت مــورب حــروف )م( و )ر( و )ن( 
و تلفیــق ایــن ســه نــوع خــط در کنــار هــم‌ ریتمــی زیبــا 
از نظــر بصــری ایجــاد کــرده کــه نــت حرکــت را میســازد 
و در هنــر مــدرن قابلیــت اغــراق در خطــوط وجــود دارد« 

ــان، 95(. )هم
ــه  ــده ب ــف کتابت‌ش ــط را در مصاح ــن خ ــی از ای نمونه‌های
وســیلة خانــدان وراق غزنــوی مشــاهده می‌کنیــم. ابــو 
ــوی، از  ــن ابوســهل وراق غزن عمــرو عثمــان بــن حســین ب
خوشنویســان و مذهبــان زبردســت قــرن پنجــم هجــری و 

                                         تصویر 1: صفحه‌ای از کتاب »معانی کتاب الله تعالی« به خط و تذهیب عثمان وراق غزنوی« کتابخانه توقاپی سرای، استانبول
)معتقدی، 1391(
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منطقــۀ ایــرانِ فرهنگــی، ماننــد کوفــی ایرانــی نیســت کــه 
بــار نــژادی و ملــی داشــته باشــد. از دیــد نگارنــده، اصطــاح 
ــداع کــرد  ســبکِ عباســی نویــن را کــه فرانســوا دروش1 اب
بــه ایــن ســبب مناســب نیســت کــه معنایــش مبهــم اســت. 
ــتدیر،  ــتۀ مس ــد شکس ــر مانن ــاختۀ دیگ ــات برس اصطلاح
ــی  ــبه کوف ــی، و ش ــخی، قرمط ــی نس ــوزی، کوف ــط ل خ
نیــز بــه دلایلــی کــه در بخــش نخســت نوشــتار پیــش رو 
ــد  ــرقی نمی‌توان ــی ش ــرای کوف ــب ب ــی مناس ــده معادل آم
ــل مأخــذ  ــی شــرقی حام ــن، اصطــاح کوف باشــد. همچنی
ــا  ــبکِ ب ــن س ــد ای ــز هســت و نشــان می‌ده آن ســبک نی
وجــودِ تنــوع و گونه‌گونــی ریشــه در کوفــی نخســتین 
همچــون  مســلمان  پژوهشــگران  مفــروضِ  ایــن  دارد. 
ــی  ــان غرب ــی و محقق ــب‌الله فضایل ــن، حبی ــی زین‌الدی ناج
ــد  ــز3، دیوی ــن لینگ ــری2، مارتی ــی. آرب ــور ج ــون آرت همچ
جیمــز4 بوده‌‌اســت. بــر مبنــای ایــن مفــروض، کوفــی 
شــرقی صــورت دگرگون‌شــدۀ کوفــی نخســتین اســت کــه 
ــه‌ای  ــای منطق ــر از ویژگی‌ه ــام متأث ــان اس ــرق جه در ش
ــروض را  ــن مف ــوع یافته‌اســت. ای ــان تن ــر گــذر زم ــر اث و ب
اســتل ویلــن5 و شــیلا بلــر6 )1396( نپذیرفتنــد. زیــرا آن‌هــا 
ــه  ــد ک ــن باورن ــر ای ــتدیر ب ــته مس ــام شکس ــاب ن ــا انتخ ب
کوفــه شــرقی شــاخه‌ای منشــعب از اقــام مســتدیر دیوانــی 
بــود. الَـِـن جــورج7 )2010، بــه نقــل از صحراگــرد، 1398( 
کوشــید ایــن دیــدگاه را بــا آوردن شــواهدی تقویــت کنــد. 
بــا ایــن حــال ایــن مفــروض بــه اعتبــار دلایــل و شــواهدی 
کــه در نوشــتار پیــش رو بحــث شــده پذیرفتــه نیســت. از 
ایــن رو ، در ایــن نوشــتار مطابــق بــا دیــدگاه ســابق، کوفــی 
شــرقی صورتــی دگرگــون از کوفــی نخســتین تلقــی شــده 
کــه در بســتر قرآن‌نویســی رشــد یافتــه و فقــط در برخــی 
ــی بوده‌اســت.  ســبک‌ها تحــت تاثیــر اقــام مســتدیر دیوان
ــت  ــوع اس ــان متن ــرقی چن ــی ش ــت کوف ــیوه‌های کتاب ش
ــن  ــر ممک ــدی خردت ــدون طبقه‌بن ــگاری‌اش ب ــه تاریخ‌ن ک
نیســت. بی‌گمــان، از میــان روش‌هــای طبقه‌بنــدیِ تاریــخ 
ــره  ــن فق ــرای ای ــه ب ــن گزین ــی بهتری ــر سبک‌شناس هن
اســت. زیــرا از ایــن بخــشِ تاریــخ آثــار پراکنــده‌ای بــه‌ جــا 
ــا  ــت. ب ــب اس ــام کات ــخ و ن ــدون تاری ــب ب ــه اغل ــده ک مان
ــخ  ــت تاری ــان، روای ــان از کاتب ــص و اندک‌م ــات ناق اطلاع
ــود.  ــر نمی‌ش ــیره‌ای امکان‌پذی ــه روش س ــی ب خوش‌نویس
نبــود ایــن اطلاعــات امــکان طبقه‌بنــدی بــه اعتبــار مکتــب 
ــط  ــان از رواب ــرا دانش‌م ــد. زی ــر نمی‌کن ــز امکان‌پذی را نی
ــده  ــان شناخته‌ش ــدک خطاط ــان ان ــاگردیِ هم ــتاد- ش اس
نیــز ناچیــز و تقریبــاً هیــچ اســت. در نتیجــه، بــا ایــن فقــرِ 
ــی  ــد. یک ــه می‌نمای ــن گزین ــی بهتری ــی سبک‌شناس آگاه
ــل  ــا حداق ــه ب ــت ک ــن اس ــی ای ــای سبک‌شناس از فایده‌ه
ــر  ــری ه ــای هن ــناخت از ویژگی‌ه ــترین ش ــدارک بیش م
ــد. در نتیجــه، همیــن کــه شــماری  ــه دســت می‌آی دوره ب
اثــر از دوره‌ای در دســت باشــد، می‌تــوان ســبک‌ها را برپــا 

معاصــر آلــب ارســان و ملکشــاه ســلجوقی بــود. او کــه در 
ــت،  ــان می‌زیس ــری در خراس ــم هج ــده پنج ــه دوم س نیم
ــاده  ــی س ــط کوف ــه خ ــخ 466ق ب ــه تاری ــی را ب مصحف
ــرد. روش او در خوش‌نویســی  ــب ک ــت و تذهی ــی کتاب ایران
ــج  ــیوه رای ــاس ش ــر اس ــه ب ــف ک ــن مصح ــب ای و تذهی
زمانــه‌اش بــود شــایان توجــه و پژوهــش اســت. ایــن 
ــهد  ــوی مش ــدس رض ــتان ق ــه آس ــون در مجموع ــر اکن اث

نگهــداری می‌شــود )معتقــدی، 1391: 25(.
بــه ‌یــاری  خراســان  در  ســلجوقی  عهــد  کتاب‌آرایــی 
ــگام و  ــه هن ــرد ب ــه و کارب ــن پهن ــدان ای ــت هنرمن خلاقی
ترکیب‌بندی‌هــای بدیــع از خطــوط کوفــی و نســخ در 
ــا  ــق آن‌ه ــلیمی و تلفی ــده اس ــوش درهم‌تنی ــا نق ــد ب پیون
ــات رنگــی خــاص و باشــکوه  ــوش هندســی و ترکیب ــا نق ب
ــن ورق  ــری از ف ــژه بهره‌گی ــه‌ وی ــد. ب ــکوفا ش ــیار ش بس
طــا، و قلم‌گیری‌هــای نــازک نقــوش، و خــط کوفــی 
ــش رشــد  ــش ‌از پی ــر بی ــن هن ــا ای ــود ت ــی ب ــاده فرصت س
ــم  ــرن پنج ــگاری در ق ــع، مصحف‌ن ــد. در واق ــی یاب و ترق
ــزی  ــب و رنگ‌آمی هجــری قمــری، سرمشــق خــط و تذهی
ــوان  ــان می‌ت ــت و بی‌گم ــران اس ــی ای ــر کتاب‌آرای در هن
ــر  ــن دوره اث ــر ای ــن و چشــم‌نوازترین اث ــت، کم‌نظیرتری گف
به‌جامانــده از عثمــان بــن وراق اســت کــه هــم بــه از جنبــة 
ــه لحــاظ نسخه‌شناســی  ــم ب ــب و ه خوش‌نویســی و تذهی

ــر1(. ــان، 28(. )تصوی ــی دارد )هم از ارزش فراوان
در کنــار جریــانِ تــازۀ بــه کارگیــری اقــام مســتدیر 
در  دیگــر  قلمــی  خلافــت  مرکــز  قرآن‌نــگاریِ  در 
ــا  ــرقی ی ــی ش ــه کوف ــت ک ــران رواج یاف ــگاری ای مصحف‌ن
ــی  ــه گاه کوف ــی شــرقی ک ــده می‌شــود. کوف مشــرقی نامی
ایرانــی یــا فارســی، و پیرآمــوز نیــز خوانــده می‌شــود 
مجمــوع ســبک‌های کتابــت قــرآن برآمــده از کوفــی 
ــرق  ــری در ش ــم هج ــا هفت ــارم ت ــدۀ چه ــتین در س نخس
جهــان اســام، تقریبــاً منطبــق بــا منطقــۀ ایــرانِ فرهنگــی 
ــا وجــود منبعــی یکســان، تنوعــی  ــن ســبک‌ها ب اســت. ای
ــن نوشــتار  ــای ای ــای یافته‌ه ــر مبن چشــمگیر داشــتند و ب
ــبکِ آن  ــد س ــا چن ــک ی ــران ی ــای ای ــی منطقه‌ه در برخ
ــرقی  ــی ش ــاح کوف ــده، اصط ــت. نگارن ــان بودهاس در جری
را بــر دیگــر اصطلاح‌هــا و نام‌هــای رایــج ترجیــح داده 
ــج و شــناخته شــده ‌اســت و در  ــرا اولاً نامــی رای ‌اســت. زی
بیشــتر کاتالوگ‌هــای تخصصــی از ایــن اصطــاح اســتفاده 
ــه  ــی‌ ب ــی منطق ــل نگاه ــام حام ــن ن ــاً، ای ــود. دوم می‌ش
سبک‌شناســی اســت کــه یکــی از مبانــی ایــن نوشــتار نیــز 
ــگ  ــم فرهن ــتاوردهای مه ــی از دس ــن، یک ــت. همچنی هس
ــی  ــن فزون ــرش در عی ــورتِ مظاه ــی ص اســامی یکپارچگ
نژادهــا و اقــوام بــود. طبقه‌بنــدی مظاهــر فرهنــگ اســامی 
بــه نژادهــا و قومیت‌هــا درکــی نادرســت از عینیــت تاریخــی 
ایــن فرهنــگ بــه همــراه دارد. بــه همیــن ســبب، اگــر چــه 
ــر  ــت ب ــق اس ــاً منطب ــرقی تقریب ــی ش ــۀ رواج کوف منطق
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ــه اطلاعــات افــزودۀ دیگــری نیازمنــد  ــدون آنکــه ب کــرد ب
مراحــل  در  سبک‌شناســی  ایــن،  بــر  افــزون  باشــیم. 
خوش‌نویســی،  تاریــخ  دوره‌بنــدی  بســتر  پیشــرفته‌تر 
روایــت تاریــخ بــر پایــۀ مکاتــب، و تحلیل‌هــای زمین‌هــای 
ــاس  ــر اس ــی ب ــم کوف ــخ قل ــد. تاری ــم می‌کن ــز فراه را نی
ــود:  ــته‌بندی می‌ش ــه دو دوره دس ــن ب ــات بنیادی خصوصی
ــا اواخــر ســدۀ چهــارم و دورۀ  دورۀ اول از ســدۀ نخســت ت
دوم از ســدۀ چهــارم تــا اوایــل ســدۀ هفتــم هجــری. پــس 
ــون،  ــای گوناگ ــن مؤلفه‌ه ــار، تعیی ــتة آث ــی پیوس از وارس
ــرح  ــن ش ــه ای ــه ب ــج مؤلف ــت پن ــا در نهای ــی آن‌ه و ارزیاب
ــۀ  ــۀ تکی ــر پای ــروف ب ــال ح ــی اتص ــد: چگونگ ــن ش تعیی
ــد، نســبت  ــی و »V« مانن ــوع اتصــال افق ــر دو ن خطــاط ب
ــالا از  ــی ب ــۀ کرس ــیم فاصل ــه از تقس ــطر ک ــی‌های س کرس
ــی  ــی اصل ــی دوم از کرس ــۀ کرس ــر فاصل ــی ب ــی اصل کرس
ــۀ دو  ــر پای ــیده ب ــروف کش ــوع ح ــد؛ ن ــت می‌آی ــه دس ب
ــط  ــت خ ــروف؛ و حال ــکل ح ــف؛ ش ــاده و مضاع ــوع س ن
ــی. از  ــی کل ــط در نگاه ــورت خ ــت از ص ــارت اس ــه عب ک
ارزیابــی مؤلفه‌هــا بــر حــدود 160 قــرآن در نهایــت دوازده 
ــار اســتخراج شــد کــه  ــرای گروه‌بنــدی آث ســبک اصلــی ب
پنــج گــروه بــه ســبب تنــوع شــیوه‌های کتابــت خــود بــه 
ــم  ــود. رویِ ه ــته‌بندی می‌ش ــی دس ــای فرع ــر گروه‌ه زی
رفتــه، دوازده گــروه اصلــی بــا ۲۲ زیرگــروه فرعــی حاصــل 
و  گروه‌بنــدی  در  نگارنــده  اســت.  ایــن سبک‌شناســی 
ــبک  ــوا دروش در س ــار از روش فرانس ــن آث ــذاریِ ای نام‌گ
ــار  ــبب، آث ــن س ــه ای ــت. ب ــره گرفته‌اس ــیار به ــی بس عباس
هــر ســبک در قالــب گروه‌هایــی بــر اســاس حــروف ابجــد 
ــل  ــل تبدی ــر قاب ــای دیگ ــه در متن‌ه ــد ک ــذاری ش نام‌گ
ــای  ــز از گروه‌ه ــرای تمای ــت و ب ــی اس ــروف انگلیس ــه ح ب
نام‌هــا  ایــن  نخســتین،  کوفــی  در  دروش  هفت‌گانــۀ 
می‌توانــد بــا حــروف کوچــک از »a« تــا »l« ضبــط شــود. 
ــس  ــددی پ ــتفاده از ع ــا اس ــز ب ــی نی ــای فرع زیرگروه‌ه
ــن  ــوی مهمتری ــبک غزن ــود. س ــخص می‌ش ــرف مش از ح
ــش را  ــه نام ــت ک ــتار اس ــن نوش ــدۀ ای ــبک شناخته‌ش س
ــت  ــکان تح ــان و م ــا زم ــش ب ــبب تقارن ــه س ــگ، ب بی‌درن
ــن،  ــده‌ام. همچنی ــران برگزی ــرق ای ــر ش ــان ب ــلطۀ غزنوی س
اینکــه تمــام هنرمندانــش نیــز لقــب غزنــوی دارنــد. 
در  را  ســبک  ایــن  شــکل‌گیری  نشــانه‌های  نخســتین 
ــر  ــه در اث ــت ک ــی گرف ــوان پ ــامانی می‌ت ــان س کار خطاط
متأخــر ایــن دوره، قــرآن ده‌پــارۀ ابوالقاســم ســیمجور، بــه 
کار رفته‌اســت. ایــن ســبک بــا دو واســطه در قــرآن عثمــان 
بــن حســین وراق غزنــوی بــه بلــوغ رســید و پــس از تکــرار 
در کار شــاگردان عثمــان از آغــاز ســدۀ ششــم هجــری وارد 
مرحلــه اطوارگرایــی شــد. آخریــن آثــار مهــم ایــن ســبک، 
ــوب  ــظ چهارچ ــا حف ــه ب ــت ک ــوی اس ــر غزن ــرآن ابوبک ق
ــای  ــی در انته ــا افزوده‌های ــین ب ــن حس ــان ب ــبکِ عثم س
حــروف و میــان ســطور، و دیگــر قرآنــی از همــان هنرمنــد 

بــا بازگشــت بــه هندســۀ کوفی نخســتین، دورۀ زوال ســبک 
غزنــوی را بــه نمایــش می‌گــذارد. ســبک مهــم دیگــر کــه 
ــی  ــوده، ســبک اصفهان ــان نب ــون ســخنی از آن در می تاکن
اســت. ایــن ســبک کــه بــدون شــک در اصفهــان و احتمــالاً 
ــن  ــت، در کهن‌تری ــم رواج داش ــراق عج ــی از ع بخش‌های
قــرآن کاغــذی جهــان اســام، قــرآن کشــواد بــن امــاس 
مــورخ بــه 327ق ســجایاش شــکل یافــت. مشــخص بــودن 
ــده در  ــرنخی ارزن ــم س ــخه در رق ــن نس ــت ای ــل کتاب مح
شــناخت موقعیــت مکانــی ایــن ســبک بــود. در آغــاز فهــم 
ــان  ــر از اصفه ــی دیگ ــا قرآن ــخه ب ــن نس ــط ای ــۀ خ رابط
مــورخ بــه ۳۸۳ق بــه خــط محمــد بــن احمــد بــن یاســین 
ــا  ــی ب ــود. ول ــر نب ــه ســبب اختــاف ویژگی‌هــا امکان‌پذی ب
پیــدا شــدن دو نســخه در کتابخانــۀ آســتان قــدس رضــوی 
ــتگی  ــل نوخاس ــده و مراح ــیم ش ــر ترس ــن دو اث ــۀ ای رابط
ــرن  ــک ق ــدود ی ــی ح ــبک در ط ــن س ــیوه‌گرایی ای ــا ش ت
روشــن شــد. مــکان گســترش زیرگروه‌هــای »د« نیــز 
ــه ســبک  ــروه »د- ۱« ک ــش مشــخص اســت: گ ــم و بی ک
ــناخته  ــار ناش ــادِ آث ــمار زی ــود ش ــا وج ــام دارد ب ــری ن طب
ــدازه کــه مخصــوص کتابــت  مانده‌اســت. ایــن ســبکِ ریزان
قرآن‌هــای جامــع بــود بــه واســطۀ نســب کاتبــان و 
برخــی واقفــان آثــارش ماننــد طبــری، رودبــاری، مجــاوری 
)روســتایی در کلالــه( و اســترآبادی، احتمــالا در طبرســتان 
ــن ســبک  ــان رواج داشته‌اســت. دوره نوخاســتگی ای و گی
ــی علــی مخلصّــی  در قرآن‌هــای ســدۀ چهــارم ماننــد قرآن
ــن ســبک  ــه ۳۵۳ ق نمــود یافته‌اســت. ای طبــری مــورخ ب
ــرآن  ــد ق ــارم مانن ــده چه ــری از س ــم‌دار دیگ ــار رق )در آث
صفــار نیــز بــه‌ کار رفتــه و بــر طبــق نمونه‌هایــی تــا اوســط 
ســدۀ هفتــم )۶۴۹ق( نیــز رواج داشته‌اســت. بــه ایــن 
ــن  ــا کمتری ــن ســبک کوفــی شــرقی ب ترتیــب، طولانی‌تری
ــن  ــت. از ای ــان بوده‌اس ــران در جری ــمال ای ــرات در ش تغیی
ــز شناســایی شــد کــه شــاخ‌های  گــروه، ســبکی در ری نی
منشــعب از ســبک طبــری اســت و در قرآنــی مــورخ ۴۱۹ق 
ــب  ــی خطی ــرآن عل ــی در ق ــا تغییرات ــه، و ب ــه کار رفت ب
ــت  ــج بوده‌اس ــز رای ــراف ری، نی ــر، اط ــتای کهکاب در روس

)صحراگــرد، 1398: 16-13(.

کتاب التریاق کتابخانه ملی فرانسه
ــال  ــه کم ــط و ب ــواع خ ــرفت ان ــترهای پیش ــی از بس یک
رســیدن آن، نسخه‌نویســی و کتابــت بوده‌اســت کــه در 
تمــدن اســامی از کتابــت قــرآن آغــاز شــد و بــه نهضــت 
ــن  ــد. ای ــی انجامی ــب علم ــخه‌برداری از کت ــه و نس ترجم
رونــد نیــز بــه تکامــل و زیبایــی هــر چــه بشــتر خــط انــواع 
ــاب  ــب کت ــن مکات ــی از مهم‌تری ــد. »یک ــر ش ــط منج خ
ــی  ــه عبارت ــلجوقی و ب ــب س ــامی، مکت ــازی دوران اس س
ــه  ــت، ک ــی اس ــل ایران ــازی اصی ــاب س ــب کت ــن مکت اولی
ــای  ــان پ ــری ایرانی ــنت‌های هن ــاس س ــر اس ــاد آن ب بنی
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ــر  ــاجقه ب ــه س ــی ک ــب در زمان ــن مکت ــت. ای گرفته‌اس
ــرن پنجــم  ــت و طــی ق ــران مســلط شــدند شــکل گرف ای
و ششــم هجــری آثــار ارزشــمندی را درزمینــة بحــث 
مــورد نظــر باقــی گذاشــت. اگرچــه در ســال 550 هجــری 
حکومــت ســلجوقی ســقوط کــرد امــا ســبک هنــری آن تــا 
اواســط قــرن هفتــم در ایــران تــداوم یافــت. خوشــبختانه از 
ــار متعــددی در زمینــة کتــاب، نوشــتار،  دورة ســلجوقی آث
ــم  ــه می‌توانی ــت ک ــی مانده‌اس ــری باق ــب و تصویرگ تذهی
ــاوت  ــر قض ــت آن عص ــورد کتاب ــا در م ــاس آن‌ه ــر اس ب

نماییــم« )بختیــاری، 1381: 114(.
یکــی از باارزش‌تریــن کتاب‌هــای نســخه‌برداری‌ شــده 
ــه  ــود در کتابخان ــاقِ موج ــخه التری ــلجوقی نس ــد س در عه
ملــیِ فرانســه اســت. »کتــاب التریــاق بــا کتابــت و نقاشــی 
محمــد بــن ابــی الفتــح عبدالواحــد بــن ابــی الحســن بــن 
ــه 1199،  ــع‌الاول 595/ ژانوی ــد در ربی ــاس احم ــی العب اب
ــت.  ــده  ‌اس ــرداری ش ــخ ب ــراق نس ــمال ع ــالاً در ش احتم
کاتــب کــه نقــاش تصاویــر ایــن نســخه هــم هســت، متــن 
را بــه خــط مســتدیری زیبــا کتابــت کــرده کــه بــا عنــوان 
نسَــخ شــناخته می‌شــود و بــه ‌ویــژه بــا خــط کشــیده و پــر 

ــا و ســرفصل‌ها  ــرای عنوان‌ه ــه ب ــی شکســته ک اطــوار کوف
ــی‌اش  ــدازه نقاش ــط او به‌ان ــت. خ ــاد اس ــرده در تض به‌کارب
ــا  ــن، آرایه‌ه ــداد دادن مت ــرای امت ــه ب ــت، ک ــه اس خلاقان
و تزییناتــی بــدان افــزوده اســت« )بلــر، 1396: 239(. 

ــر 2( )تصوی
ژاکلیــن جــی کرنــر در مقالــة خــود بــه نــام »هنــر 
ــاب  ــه در کت ــم(« ک ــت عل ــر در خدم ــم )هن ــوان عل به‌عن
ــد  نقاشــی عــرب )Arab painting( آمده‌اســت، در پیون
ــاق  ــاب التری ــه می‌نویســد: »کت ــاق این‌گون ــاب التری ــا کت ب
ــه دوران  ــوط ب ــی« مشــهور مرب ــر جهان ــه »پادزه ــراً ب ظاه
باســتان مربــوط می‌شــود و در عنــوان خــود بــه جالینــوس، 
بــا تفســیر یحیــی النهــوی )جــان گرامــر / یوهانــس 
گراماتیکــوس یــا یوهانــس فیلوپونــوس( اســکندریه نســبت 
ــاب  ــز کت ــان هرگ ــات یون ــان ادبی ــده ‌اســت. محقق داده ‌ش
ــه  ــته‌اند. بلک ــوس ندانس ــر از جالین ــری معتب ــاق را اث التری
ــی شــبه خطــی  ــی عرب ــر اصل ــک اث ــن ممکــن اســت ی ای
ــار  ــن ب ــاق چندی ــاب التری ــر، 2007: 25(. کت باشــد« )کرن
ــا  ــت آن‌ه ــر وضعی ــه جــی کرن نســخه‌برداری‌ شده‌اســت ک
ــط  ــون، فق ــزارش کرده‌اســت: »تاکن ــن صــورت گ ــه ای را ب

مطالعه خط کوفـی کتاب التریاقِ موجود در کتابخانه ملـی فرانسـه به‌مثابة نمونه عالـی تایپوگرافـی در تاریخ خوش‌نویسـی ایران
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چهــار نســخه خطــی از شــش نســخه خطــی کتــاب التریاق 
ــه  ــورد، ازجمل ــه م ــداد، س ــن تع ــده اســت. از ای شناخته‌ش
ــن  ــروزی هســتند. قدیمی‌تری ــاً ام دو نســخه مصــور، تقریب
ــاق- و  ــاب التری ــان از کت ــخ قابل‌اطمین ــخه دارای تاری نس
نســخه قبــل از دو نســخه مصــور- نســخه خطــی اســت کــه 
در کتابخانــه ملــی فرانســه در پاریــس و بــا علامــت قفســه 
عربــی 2964 نگهــداری می‌شــود. الواعــد کــه اغلــب تصــور 
ــع‌الاول   ــخ  ربی ــت، تاری ــاب بوده‌اس ــر کت ــود تصویرگ می‌ش
ثبــت کرده‌اســت«  نســخه  در  را  )ژانویــه 1199(   595

ــر، 2007، 26(. )کرن
ــزرگ، 37 در 29  ــرگ ب ــون 36 ب ــته اکن ــن دست‌نوش »ای
ــگ دارد. در  ــم و کرم‌رن ــای ضخی ــانتی‌متر، روی کاغذه س
ــا دفترچــه را شــماره‌گذاری  ــرگ ی ــا شــماره ب اصــل، آن‌ه
نمی‌کردنــد، یــا حداقــل ایــن نگهــداری نمی‌شــد. اعــدادی 
بــا حــروف لاتیــن، احتمــالاً در قــرن نوزدهــم، بــدون توجــه 
ــا  ــد. و آن‌ه ــته ش ــا نوش ــا در آنج ــی آن‌ه ــب اصل ــه ترتی ب
مطابــق ایــن ترتیــبِ مختــل شــده در هنــگام ترمیــم 
توســط BnF در دهــه 1950 متصــل شــدند. انتشــار 
ــت و  ــام ‌شده‌اس ــی انج ــی منطق ــا نظم ــور ب ــخه( مص )نس
در مقایســه بــا نســخه‌های دیگــر همــان اثــر، بازســازی آن 

ــو، 2013، 2(. ــت« )میش ــان اس آس
ــاز کنــد، حتــی کامــاً  ــاق را ب »هرکســی کــه کتــاب التری
ــیر غنــا و زیبایــی  ــی بی‌اطــاع باشــد، اس از زبــان عرب
ایــن صفحــات می‌شــود، همــه آن‌هــا بــا یــک خــط 
ــت. آن‌هــا ماننــد  ــز مضاعــف قــاب گرفتــه ‌شده‌اس قرم
فــرش، مجموعــه‌ای پیچیــده و متفــاوت از خطــوط را 
ــق  ــط مطاب ــوع خ ــاوب دو ن ــا تن ــه ب ــد ک ــه می‌دهن ارائ
ــد. اولیــن  ــا ریتــم معمــاری از جلــوه بســیار زیبایــی دارن ب
ــاً از  ــه عمدت ــت، ک ــخ اس ــوع نس ــته از ن ــط شکس ــن خ مت
طریــق دیســکریت و آوازی خوانــده می‌شــود و نشــان 
می‌دهــد کــه جــداول بیــن جمــات توســط رزت‌هــا 
ــی  ــاح کوف ــتاری به‌اصط ــوند. دوم نوش ــان داده می‌ش نش
ــا  ــری. م ــوه بص ــن جل ــل و از زیباتری ــیار مفص ــت، بس اس
ــه در  ــرآن ک ــی ق ــخه‌های خط ــژه در نس ــم به‌وی می‌توانی
فضــای ســلجوقی کپــی شده‌اســت خوش‌نویســی‌های 
ــودن  ــودی ب ــا عم ــه ب ــم ک ــدا کنی ــابهی را پی ــاً مش تقریب
حــروف، طــرح بســیار هندســی آن‌هــا و نســبت زیــاد بیــن 
ــا  حــروف عمــودی و حــروف افقــی مشــخص ‌شده‌اســت. ب
ــاق اشــکال خاصــی  ــاب التری ــن ‌حــال، نســخه‌نویس کت ای
را ایجــاد کــرد کــه اســاس اصالــت ایــن نوشــتار اســت، کــه 
ــه  ــیده ب ــکم‌های کش ــک و ش ــاقه‌های باری ــن س ــه بی رابط
ــتفاده از دو  ــد. اس ــی می‌بخش ــی خاص ــدرت پویای ــا ق آن‌ه
ــوع نوشــتن در نســخه‌های خطــی لوکــس کپی‌شــده در  ن
ایــن زمــان امــری عــادی نبــود، امــا بــه ‌عنــوان یــک قاعــده 
کلــی ظرافــت کوفــی )کوفــی تزیینــی( فقــط بــه عناویــن 
ــی اســت کــه در  ــن در واقــع در صفحات اختصــاص دارد. ای

ابتــدا از ایــن نوشــتار بــرای عنــوان اثــر و همچنیــن بــرای 
ــود.  ــتفاده می‌ش ــده اس ــم کنن ــنده و تقدی ــه‌ای نویس نام
ــه نســخه‌های خطــی ممکــن اســت  ــه بقی نگاهــی گــذرا ب
ــه  ــی ب ــزرگ کوف ــطرهای ب ــه س ــد ک ــن باش ــی از ای حاک
خواننــده ایــن امــکان را می‌دهــد تــا متــن را مــرور کنــد و 
بیانــات گوناگــون آن را بیابــد. این‌طــور نیســت و بــه نظــر 
نمی‌رســد کــه تنــاوب دو ســبک نوشــتاری قاعــده‌ای غیــر 
ــان، 6  ــد )هم ــته باش ــناختی را داش ــات زیبایی‌ش از تحقیق

و7(.

وجه گرافیکی قلم کوفی نسخه التریاق
نســخة التریــاقِ کتابخانــة ملــی فرانســه دارای ویژگی‌هــای 
گرافیکــی بــارز و قابــلِ ‌توجهــی اســت کــه متأســفانه کمتــر 
ــی  ــرار گرفته‌اســت. خــط کوف ــوردِ بررســی و اســتفاده ق م
ــر  ــی منکس ــی‌ها، کوف ــای بررس ــر مبن ــه ب ــاب ک ــن کت ای
ــی  ــای گرافیک ــده، جنبه‌‌ه ــخیص داده‌ ش ــته تش ــا شکس ی
فــراوان و باارزشــی دارد کــه ذوق هنــری کاتــب نیــز تأثیــر 
بســزایی در زیبایــی و متفــاوت بــودن ایــن نســخه و خــط 
آن داشته‌اســت. از جملــة مــوارد تمایزبخــش نســخه، 
ــت.  ــخه اس ــد نس ــان تولی ــج در زم ــت رای ــی کتاب چگونگ
ــدی،  ــتفاده، صفحه‌بن ــوردِ اس ــای م ــاب‌، رنگ‌ه ــع کت قط
ــوع کاغــذ و بســیاری مــوارد کــه در  ســبک تصویرگــری، ن
ــخه  ــودن نس ــز ب ــر متمای ــته ب ــلجوقی رواج داش ــان س زم
ــوپ )1387(،  ــدگاه پ ــای دی ــر مبن ــت. ب ــر داشته‌اس تأثی
و مشــکی در کتابــت دوران ســلجوقی  رنــگ طلایــی 
ــای  ــه‌ ج ــت ب ــرای کتاب ــن ب ــت. همچنی ــول بوده‌اس معم
ــخ  ــط نسَ ــز خ ــده و نی ــتفاده می‌ش ــذ اس ــت از کاغ پوس
بــرای کتابــت نسُــخ آن دوره رایج‌تــر از خــط کوفــی بــوده، 
ــه کار می‌رفته‌اســت، و همچنیــن  ولــی خــط کوفــی نیــز ب
قطــع عمــودی بــه نســبت گذشــته کــه افقــی بــوده، بیشــتر 
ــلجوق در  ــدان س ــت: »هنرمن ــرار گرفته‌اس ــه ق ــورد توج م
ــتری  ــتفاده بیش ــی اس ــگ طلای ــا، از رن ــش تذهیب‌ه آرای
ــم از  ــولاً ه ــد و اص ــر می‌نمودن ــای دیگ ــه رنگ‌ه ــبت ب نس
ــد  ــتفاده می‌کرده‌ان ــکی اس ــر مش ــا تحری ــی ب ــگ طلای رن
کــه از دیگــر رنگ‌هــای زمینــه جــدا شــود. هــر چنــد ایــن 
ــه  ــوم تهی ــای عم ــتفادة قرآن‌ه ــرای اس ــا ب ــوع از قرآن‌ه ن
ــای  ــه‌ ج ــی ب ــای معمول ــرا در قرآن‌ه ــت، زی نمی‌شده‌اس
اســتفاده از طــا، از آب زعفــران اســتفاده می‌کرده‌انــد. 
قرآن‌هــای باقیمانــده از دوران ســلجوقی دارای ســه ویژگــی 
ــود  ــش از خ ــای دوران پی ــایر قرآن‌ه ــبت س ــه نس ــرز ب مب
ــن  ــته در ای ــات برجس ــی از خصوصی ــد یک ــت. بی‌تردی اس
دوران اســتفاده از کاغــذ بــرای کتابــت بــه ‌جــای کاغذهایــی 
از جنــس پوســت حیوانــات بــود، هــر چنــد کــه کاغذهــای 
ــد. از  ــته نش ــار گذاش ــل کن ــور کام ــه ‌ط ــز ب ــتی نی پوس
جملــه دیگــر ویژگی‌هــای ایــن دوران رواج اســتفاده از 
ــه از خــط  ــی اســت. البت ــل خــط کوف خــط نســخ در مقاب
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نســخ در ایــام پیشــین نیــز اســتفاده می‌شــد ولــی در دورۀ 
ســلجوقیان ایــن خــط رواج عمومــی یافــت و خــط کوفــی 
ــن  ــود. همچنی ــده می‌ش ــیه‌ها دی ــن و حاش ــر در مت کمت
ــبت  ــه نس ــع ب ــاوت در قَط ــن دوره دارای تف ــای ای قرآن‌ه
دوران پیــش از خــود اســت. نــوع قطــع به‌کاررفتــه در 
ایــن دوران بــه ‌صــورت )قائمــه عمــودی( جایگزیــن قطــع 
افقــی )مســتطیلی( شــد« )پــوپ، 1387، 235و236(. 
تمــام مــوارد بیان‌شــد را می‌تــوان در نســخه التریــاق 
ــه‌ روشــنی مشــاهده کــرد. از دیگــر ویژگی‌هــای نســخه،  ب
ــه در  ــت ک ــی اس ــلیمی و گیاه ــوش اس ــری از نق بهره‌گی
التریــاق  در کتــاب  بوده‌اســت.  رایــج  دوران ســلجوقی 
ــگ  ــه رن ــن ب ــه همچنی ــوش ک ــن نق ــا ای ــا ب ــة متن‌ه زمین
طلایــی بــوده، پوشــیده شده‌اســت. محمــد‌زاده مقــدم 
)1397( دربــارة کتــاب التریــاق می‌نویســد: »در ایــن 
ــدک خط‌کشــی  ــه‌ای ان ــار نوشــته‌ها بافاصل ــز کن ــه نی نمون
ــج  ــلیمی رای ــوش اس ــذ جــدول پوشــیده از نق ــن کاغ و مت
ــا  ــاب ب ــن کت ــی ای ــابه موضوع ــت. تش ــن دوره اس در ای
ــی  ــا نقــوش اصل ــاب خــواص الأشــجار موجــب شــده ت کت
آن و رنــگ استفاده‌شــده در آن مشــابهت‌های بســیاری 
ــواص  ــا خ ــاب ب ــن کت ــاوت ای ــند. تف ــته باش ــم داش باه
ــجار  ــواص الأش ــاب خ ــه در کت ــت ک ــن اس ــجار در ای الأش
ــن  ــت لیک ــی اس ــان داروی ــا گیاه ــط ب ــاً مرتب ــوش صرف نق
در کتــاب طــب جالینوســی در پس‌زمینــه نقــوش گیاهــی 
و دست‌نوشــته‌های خطاطــی شــده از نقــوش اســلیمی 
ــدم،  ــدزاده مق ــت.« )محم ــده اس ــز استفاده‌ش ــی نی و نبات

.)6  :1397

تحلیل تایپوگرافی کتاب التریاق
ــاب  ــاق در همــة صفحه‌هــای کت ــاب التری ــی کت خــط کوف
ــه  ــت ک ــده ‌اس ــدی ش ــش و ترکیب‌بن ــه‌ای چین ــه ‌گون ب
می‌تــوان بــا تحلیــل و بررســی بیشــتر آن بــه اصــول بســیار 
دقیــق و ســنجیده‌ای کــه بــرای تایپوگرافــی خــط در نظــر 
گرفتــه ‌شــده ‌اســت، دســت‌ یافــت. همــة صفحه‌هــای ایــن 
ــد  ــای قواع ــر مبن ــروف، ب ــا و ح ــش واژه‌ه ــا چین ــاب ب کت
ــن  ــک از ای ــم ‌شــده‌اند. همچنیــن هــر ی ــی تنظی تایپوگراف
صفحه‌هــا دارای ترکیب‌بنــدی و چینــش بی‌همتــا و در 
عیــن ‌حــال طبــق اصــول و دارای جذابیــت بصــری ویــژه‌ای 
هســتند. گریــد صفحه‌هــا در عیــن ‌حــال کــه ثابــت اســت، 
ــی  ــگاری و صفحه‌آرای ــته ن ــوع نوش ــی در تن ــت بالای قابلی
دارد و بــر اســاس متــن و اهمیــت حــروف، واژه‌هــا و 

جمله‌هــا تنــوع می‌یابــد.

قابلیت خوانایی و خوانش بصری خط
ــی  ــه مل ــخه کتابخان ــاقِ نس ــاب التری ــی کت ــط کوف در خ
ــا  ــراه ب ــرقی هم ــی مش ــی آن کوف ــه اصل ــه پای ــه ک فرانس
ــه هنرمنــد اســت، حــروف، واژه‌هــا  اندکــی دخالــت خلاقان
ــا اینکــه در  و جمله‌هــا دارای خوانــش مناســبی هســتند. ب
ــرف، ذوق  ــری ح ــل قرارگی ــر مح ــه تأثی ــروف ب ــی ح برخ
خوشــنویس و اغــراق در ترســیم از جنبــة انــدازه کشــیدگی 
ــت  ــن حال ــروف، همچنی ــری از ح ــداد دیگ ــباهت تع و ش
ــرف  ــرکش ح ــد س ــا مانن ــی از حرف‌ه ــارف برخ ــرِ متع غی
ــول  ــت اص ــبب رعای ــه س ــی ب ــتیم، ول ــه‌رو هس »ک« روب
ــوط  ــه خط ــبت ب ــط نس ــادگی خ ــتاری و س ــد نوش و قواع

(URL1 :تصویر 3: تنوع در قلم، اندازه قلم و رنگ نوشتار )منبع 

مطالعه خط کوفـی کتاب التریاقِ موجود در کتابخانه ملـی فرانسـه به‌مثابة نمونه عالـی تایپوگرافـی در تاریخ خوش‌نویسـی ایران
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تزیینــی کوفــی، خوانــش بصــری نوشــتار بــا چالــش 
ــا  ــر 3(. حــروف و واژه‌هــا ب ــه‌رو نیســت )تصوی عمیقــی روب
پیش‌بینــی ســنجیده‌ای در محــل خــود قــرار دارنــد و 
چگونگــی چینــش نوشــتار بــه ‌نوعــی اســت کــه چشــم بــه 
ــش دچــار  ــال می‌کنــد و در مســیر خوان ‌راحتــی آن را دنب
ــوع  ــیله تن ــه ‌وس ــم ب ــت چش ــود. هدای ــفتگی نمی‌ش آش
ــدازه و فــرم حــروف و همچنیــن تنظیــم دقیــق تعــادل،  ان
در ارتبــاط واژه‌هــا بــا هــم اتفــاق می‌افتــد. همــان‌ گونه‌کــه 
ــدازه قلــم در هــر  ــا وجــود تنوعــی کــه در ان گفتــه شــد ب
صفحــه دیــده می‌شــود، نظــم خــاص چینــش جمله‌هــا در 
ــه  ــی صفح ــگاه را در تمام ــده، ن ــای حساب‌ش گریدبندی‌ه
می‌چرخانــد و ســهولت در خوانــش تمــام صفحــه را بــرای 
ــم  ــوع در قل ــب اینکــه، تن مخاطــب ممکــن می‌ســازد. جال
ــا محوریــت  ــدازه قلــم، و همچنیــن چینــش ســطرها ب و ان
ــی  ــن ویژگ ــه ای ــت ک ــام پذیرفته‌اس ــدازه انج ــوع در ان تن
نیــز دنبــال کــردن متــن را جذاب‌تــر می‌کنــد. همچنیــن، 
تنــوع رنگــی در نوشــتار، ترکیب‌بنــدی را از کســالت خــارج 
و نوعــی جذابیــت بصــری ایجــاد می‌کنــد کــه در چرخــش 
ــن  ــر مت ــردن بهت ــال ک ــه و دنب ــام صفح ــه تم ــم ب چش
یاری‌گــر اســت. یکــی از دیگــر دلایــل ســهولت و جذابیــت 
ــوع،  ــدی متن ــاب، ترکیب‌بن ــن کت ــتارِ ای ــش نوش در خوان
پویــا و ســیال صفحه‌هــا اســت. گریدبنــدی از اصــول 
ــی  ــای متنوع ــی در قالب‌ه ــد ول ــروی می‌کن ــانی پی یکس
چــون ترکیب‌بنــدی دایــره، مــورب و مــوارد مشــابه تنظیــم‌ 
ــد  ــت می‌بخش ــی و حرک ــتار پویای ــه نوش ــه ب ــت ک شده‌اس

ــر 4(. )تصوی

خط کرسی
ــی  ــط کرس ــک خ ــه، دارای ی ــاق فرانس ــی التری ــط کوف خ
اســت کــه اغلــب حــروف کشــیده افقــی بــر روی ایــن خــط 
قــرار دارنــد، ایــن حالــت را در حروفــی ماننــد »ب«، »س« 
ــم.  ــابه می‌بینی ــوارد مش ــیدگی »ح«، »ک«، »ف« و م کش
دوایــر حروفــی ماننــد »ف«، »و« و مــواردی از ایــن قبیــل 
ــد  ــی مانن ــه حروف ــد و دنبال ــرار می‌گیرن ــی ق ــالای کرس ب
»س«، »ن« و مــوارد مشــابه بــه زیرخــط کرســی کشــیده 
می‌شــوند. تــوازن میــان خطــوط روی کرســی، بــالای خــط 
کرســی و زیــر آن بســیار ســنجیده و حســاب ‌شده‌اســت و 
ــی  ــط کرس ــر خ ــت و تأثی ــان‌دهندة اهمی ــر نش ــن ام همی
ــر شــدن  ــه پربار‌ت ــه ب ــاق فرانســه اســت ک ــی التری در کوف
ــزوده و  ــا اف ــی صفحه‌ه ــه تایپوگراف ــتر جنب ــه بیش ــر چ ه
ــت  ــه کرده‌اس ــری هنرمندان ــه اث ــل ب ــه را تبدی ــر صفح ه

ــر 5(. )تصوی

فضای تنفس بصری
ــه  ــه‌ای ک ــا وجــود فاصل ــاق فرانســه ب ــای التری در صفحه‌ه
میــان حــروف کشــیده ماننــد »الــف« و »ل« وجــود دارد؛ 
ــد تــوازن فضــای تنفــس را  کــه در حالــت معمــول می‌توان
ــد؛  ــف کن ــی متوق ــم را در نقاط ــد و چش ــش بکش ــه چال ب
ــه  ــته در پس‌زمین ــش بس ــی نق ــوش تزیین ــدد نق ــه م ب
ــوش  ــن نق ــت. همی ــن رفته‌اس ــکل از بی ــن مش ــتار ای نوش
اســلیمی و چرخــان در ابتــدا تــا پایــان جملــه ماننــد نــواری 
ــه ‌واســطه نقش‌هــای مــدور و ممتــد،  ادامــه پیداکــرده و ب
ــی )از  ــور افق ــه ‌ط ــای صفحــه ب ــا انته ــدا ت چشــم را از ابت

(URL1 :تصویر 4: ترکیب‌بندی مورب دریکی از صفحه‌های نسخه التریاق کتابخانه ملی فرانسه )منبع
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ــهولت  ــه س ــه ب ــد ک ــت می‌کنن ــپ( هدای ــه چ ــت ب راس
ــا وجــود اینکــه  خوانــش نوشــتار می‌افزایــد. ایــن نقــوش ب
ــروف  ــی ح ــای منف ــه فض ــری در پس‌زمین ــواری سراس ن
کشــیده ایجــاد کرده‌انــد و بــا فضــای مثبــت )بخــش 
افقــی حــروف بــر روی خــط کرســی( تعدیل‌شــده‌اند، 
ــه  ــی و ب ــت و منف ــای مثب ــز دارای فض ــود نی ــن خ در بط
‌دنبــال آن تنفــس کافــی و موجــب چرخــش نــگاه مخاطــب 
ــط  ــا خ ــه ب ــتار ک ــی از نوش ــت)تصویر 6(. در بخش‌های اس
ــت و  ــای مثب ــوازن فض ــن ت ــده همی ــخ خوش‌نویسی‌ش نس
منفــی، بــه ســبب برابــری میــزان ســطح و دور کــه از قواعد 
ــر شده‌اســت.  ــی امکان‌پذی ــس کاف خــط نســخ اســت، تنف
ــا قلــم  در بخش‌هایــی دیگــر از صفحــه کــه خــط کوفــی ب
ریزتــر نوشــته ‌شــده، حــروف عمــودی دارای ارتفــاع کمتــر 
هســتند و در نتیجــه شــاهد کنتراســت کمتــری در انــدازه 
خطــوط افقــی و عمــودی و متعاقبــاً تعــادل فضــای مثبــت 
و منفــی و فضــای تنفــس روان‌تــری هســتیم. همیــن 
ــی  ــت و منف ــای مثب ــب فض ــق و متناس ــته‌بندی دقی دس
ــد در  ــد. هنرمن ــوان دی ــز می‌ت ــا نی ــر صفحه‌ه را در تصاوی

تقســیم‌بندی فضــا میــان نوشــتار و تصویــر دقــت بســیاری 
داشــته و بســیار موفــق عمــل کــرده ‌اســت. معمــولاً تصویــر 
یــا تصاویــر میــان نوشــتار قــرار گرفتــه و بــه نظــر می‌رســد 
ــدة تصویرهــای  هنرمنــد کوشــیده در صفحه‌هــای دربردارن
ــه‌ای  ــتار فاصل ــیله نوش ــه ‌وس ــر ب ــان تصاوی ــون، می گوناگ
ایجــاد کنــد کــه هــم موجــب تنــوع و جلوگیــری از کســالت 
ــه در  ــی ک ــبب نظم ــه س ــان ب ــود و هم‌زم ــا ش صفحه‌ه
ــود در  ــی موج ــتار و بی‌نظم ــی نوش ــت و منف ــای مثب فض
ــادل بیشــتری  ــر اســت، تع ــی تصاوی ــت و منف فضــای مثب
ــدی  ــه، گریدبن ــم رفت ــد. روی ه ــاد کن ــا ایج در صفحه‌ه
صفحه‌هــا در عیــن پیــروی از یــک کل ثابــت، بســیار 
انعطاف‌پذیــر اســت و در هــر صفحــه بــر حســب محتــوای 
متــن و تصویــر قابــلِ ‌تغییــر اســت. ایــن امــر ســبب شــده 
‌اســت هنرمنــد بــا دســت بازتــری بــرای محــل قرارگیــری 
تصویــر و نوشــتار تصمیــم بگیــرد و در ایجــاد فضــای تنفس 
مناســب موفــق عمــل کنــد، تــا انــدازه‌ای کــه هیــچ بخشــی 
ــر، از چشــم مخاطــب  از صفحه‌هــا، شــامل نوشــتار و تصوی

ــر: 7(. ــان ‌نماند)تصوی پنه

(URL1 :تصویر 5. نمایش خط کرسی، حروف بالای خط کرسی و بخشی از حروف که زیر کرسی قرار می‌گیرند. )منبع

(URL1 :تصویر 6. فضای تنفس بصری در نقوش تزیینی، خط کوفی و خط نسخ نسخه التریاق کتابخانه ملی فرانسه. )منبع
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	 لیدینگ8	
فاصلــه بیــن ســطرها در نوشــتار نســخه بــه گونــه‌ای تنظیم 
ــده  ــی خوان ــه‌ راحت ــطر ب ــر س ــتار ه ــه نوش ــت ک ‌شده‌اس

‌شــده و بــا ســطر بــالا و پائیــن قابــلِ ‌تفکیــک باشــد. ایــن 
ــده‌اند. در  ــاد ش ــی ایج ــورت کادرهای ــه ‌ص ــب ب ــه اغل فاصل
ــی  ــم کوف ــه از دو قل ــاق فرانس ــخه التری ــی نس خوش‌نویس

 تصویر 7. فضای تنفس بصری: شامل فضای مثبت و منفی نوشتار و تصویر که با تنوع نظم و بی‌نظمی متعادل و چشم‌نواز شده ‌است. منبع:
gallica.bnf.frکتابخانه ملی فرانسه .

(URL1 :تصویر 8. تنظیم فاصله بین سطرها)لیدینگ( در صفحه‌ای از نسخه‌ی التریاق کتابخانه ملی فرانسه. )منبع
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و نســخ اســتفاده‌ شده‌اســت کــه انــدازه قلــم نســخ تقریبــاً 
ثابــت و انــدازه قلــم کوفــی بــه ‌تناســب اهمیــت و جایــگاه 
جملــه، محــل قرارگیــری در متــن و بــه تصمیــم هنرمنــد 
متنــوع اســت. معمــولاً در هــر صفحــه حداقــل یــک یــا دو 
ســطر از متــن بــا انــدازه بســیار درشــت نوشــته ‌شده‌اســت 
ــدازه  ــوع ان ــا تن ــان ب ــی همچن ــر ول ــن ریزت ــیِ مت و باق
نوشــته ‌شــده‌اند. هنرمنــد هــر بخــش از ایــن متن‌هــا 
بــا انــدازه مشــخص را بــا فاصلــه معینــی از دیگــر ســطرها 
جــدا کرده‌اســت کــه در نظــم و زیبایــی تایپوگرافــی 
ــر  ــد ه ــن، هنرمن ــر ای ــزون ب ــت. اف ــر بوده‌اس ــاب مؤث کت
ــدی  ــه کمــک گریدبن ــه ب ــه ک بخــش را در کادری جداگان
بســیار حساب‌شــده و در عیــن ‌حــال منعطــف کتــاب 
ــتر  ــه بیش ــر چ ــی ه ــت و گیرای ــرای جذابی ــده، ب تنظیم‌ش
ــر 8(. ــه ‌کار برده‌اســت )تصوی ــی ب تایپوگرافــی و صفحه‌آرای

تراکینگ9
در خوش‌نویســی کوفــی التریــاق حروفــی ماننــد »ع«، »و«، 
ــه حــروف  ــا، نســبت ب ــت تنه ــوارد مشــابه در حال »ه« و م
پیشــین خــود دارای فاصلــة خــاص و قاعده‌منــدی هســتند 
کــه در واقــع از قواعــد و اصــول خوش‌نویســی خــط ریشــه 
ــی  ــدار مشــخصی دارد نوع ــه مق ــه ک ــن فاصل ــرد. ای می‌گی

ریتــم بــه وجــود مــی‌آورد کــه بــه زیبایــی و خوانایــی هــر 
ــه  ــن فاصل ــژه، ای ــه وی ــد. ب ــتار می‌افزای ــتر نوش ــه بیش چ
ــرف  ــد ح ــه چن ــاب ک ــی کت ــی از تایپوگراف در بخش‌های
ــن  ــود در مت ــه موج ــای کلم ــه اقتض ــودی ب ــیده عم کش
ــر  ــف« و »ل« در تصوی ــروف »ال ــن ح ــرار گرفت ــدد ق مان
پشــت ســر هــم تکــرار شــده‌اند، زیبایــی و ریتــم خــاص و 
ــلِ  ــا وضــوح بیشــتری قاب ــژه‌ای را ســبب شده‌اســت و ب وی

ــر 9(.  ‌مشــاهده اســت )تصوی

کرنینگ10
ــوان  ــه‌ عن ــا ب ــدن واژه‌ه ــده ش ــر خوان ــه ‌بهت ــر چ ــرای ه ب
ــا  ــان آن‌ه ــنجیده در می ــه‌ای س ــدا، فاصل ــای ج کاراکتره
وجــود دارد کــه در تایپوگرافــی خــط کوفــی التریــاقِ 
ــه  ــرار گرفته‌اســت. نکت ــورد توجــه ق ــی م ــه‌ خوب فرانســه ب
ــای  ــن فضاه ــود ای ــا وج ــه ب ــت ک ــن اس ــه ای ــب ‌توج جال
منفــی کــه بــه‌ وســیله فاصله‌هــا ایجادشــده، دنبالــه 
ــه زیرخــط  ــابه ک ــوارد مش ــد »ر«، »س« و م ــی مانن حروف
کرســی قــرار دارنــد و واژة قبــل را بــه‌ طــور مجــازی بــه واژة 
بعــد مرتبــط می‌کننــد؛ ســبب هدایــت چشــم از یــک واژه 
بــه واژة پســین آن و هرچــه روان‌تــر شــدن خوانــش متــن 

می‌شــوند )تصویــر 10(.

(URL1 تصویر 10. تنظیم یکنواخت فاصله بین حروف در تایپوگرافی نسخه‌‌ی التریاق کتابخانه ملی فرانسه. )منبع

(URL1 تصویر 9. تنظیم فاصله بین دو حرف)تراکینگ( در تایپوگرافی نسخه التریاق کتابخانه ملی فرانسه. )منبع
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کیفیت بصری خط
ــاق فرانســه  ــی التری ــده ســطح و دور خــط کوف ــق قاع طب
ایــن  اســت.  دور  بــه  نســبت  بیشــتری  ســطح  دارای 
ــط  ــی خ ــاختار کل ــه س ــژه ب ــتحکام وی ــی اس ــی نوع ویژگ
بخشیده‌اســت. حــروف دارای قطــر مشــترکی هســتند 
کــه نوعــی هماهنگــی بــه وجــود مــی‌آورد. البتــه در برخــی 
ــد، ولــی  قســمت‌های حــروف قطــر شــدت و ضعــف می‌یاب
ــی، برخــی  ــد تزیین ــد زوائ ــی مانن ــط در بخش‌های ــن فق ای
محــل اتصــالات، بخــش پایینــی حــروف »د«، »ر« و مــوارد 
مشــابه اســت. در تصویــر  قطــر حــروف بــا دایــره مشــخص‌ 
حــروف  برخــی  از  بخش‌هایــی  و  زوائــد  و  شده‌اســت 
ــان داده‌  ــر نش ــا دوای ــتند، ب ــاوت هس ــر متف ــه دارای قط ک

شده‌اســت )تصویــر 11(.

محور تقارن 
ــی و  ــودی، افق ــخص عم ــای مش ــارن در جهت‌ه ــور تق مح

ــه در  ــخصیت‌هایی ک ــرار ش ــور تک ــه منظ ــت. ب ــل اس مای
ــتار  ــد، در نوش ــتراک دارن ــر اش ــا یکدیگ ــارن ب ــور تق مح
ــا  ــگ ب ــای هماهن ــم، کده ــق چش ــب از طری ــن مخاط ذه
یک‌دیگــر را درک و بــه هــم پیونــد داده و به‌گونــه‌ای 
منســجم بازآفرینــی می‌نماینــد )پنجه‌باشــی و محمــود 
حالــت  ایــن  التریــاق  صفحه‌بنــدی  در   .)1395 زاده، 
ــه  ــی ک ــژه، در صفحه‌های ــه وی ــود. ب ــده می‌ش ــیار دی بس
ترکیب‌بنــدی بــه ‌صــورت مــورب تنظیــم ‌شده‌اســت، تقــارن 
ــره  ــل‌ مشــاهده اســت. در ترکیب‌بندی‌هــای دای واژه‌هــا قاب
نیــز محــور تقــارن قابــلِ ‌تشــخیص اســت و صفحــه را بــه دو 
بخــش دســته‌بندی کــرده کــه چینــش واژه‌هــا و ســطرها 
در دو ســمت دایــره بــا ســاختار مشــابهی دیــده می‌شــوند 
ــود  ــه وج ــی ب ــم زیبای ــا ریت ــراه ب ــارن هم ــی تق ــه نوع ک
آورده‌اســت کــه در کتابــی بــا موضــوع علمــی غیــر متعــارف 
ــان ساختارشــکنانه و  ــع، هم‌زم ــه نظــر می‌رســد و در واق ب

ــر 12(. ــبِ ‌توجــه اســت )تصوی بســیار جــذاب و جال

(URL1 تصویر 11. قطر هم‌اندازه حروف در نسخه التریاق فرانسه. )منبع

(URL1 تصویر 12. محور تقارن در صفحه‌ای از نسخه التریاق کتابخانه‌ی ملی فرانسه. )منبع
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)URL1 تصویر 13. ساختار ایستا و عمودی در نسخه التریاق کتابخانه ملی فرانسه. )منبع
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ساختار
ــط  ــد خ ــاس قواع ــر اس ــد ب ــه ش ــه گفت ــه ک ــان‌ گون هم
کوفــی التریــاق فرانســه و میــزان بــالای ســطح نســبت بــه 
دور در ایــن خــط و همچنیــن قطــع عمــودی نســخه ســبب 
ــاختار و  ــی س ــور کل ــه‌ ط ــط و ب ــتایی خ ــتحکام و ایس اس
ترکیب‌بنــدی شده‌اســت. در ســطرهایی کــه بــه قلــم 
ارتفــاع  بلنــدی  ســبب  بــه  نوشته‌شــده‌اند  درشــت‌تر 
حــروف عمــودی ایــن ایســتایی و اســتحکام تشــدید شــده 
ــل‌  ــدن، تعدی ــر ش ــطه کوتاه‌ت ــطرها به‌واس ــر س و در دیگ
ــن  ــا واژه از ای ــطر ی ــر س ــی، ه ــور کل ــه‌ ط ــت. ب شده‌اس
خــط می‌توانــد در قالبــی مســتطیل یــا مربــع شــکل جــای 
بگیــرد کــه گاهــی دایــره کشــیدة حروفــی ماننــد »س« و 
ــاع حــروف  ــر ارتف ــی تأثی ــاب را می‌شــکند، ول ــن ق »ن« ای
عمــودی در اســتحکام ســاختار قالــب اســت )تصویــر 13(.

بافت
ــاق فرانســه شــاهد  ــاب التری ــای کت در بســیاری از بخش‌ه
آن هســتیم کــه بــا تکــرار حــروف، واژه‌هــا، جمله‌هــا و بــه‌ 
ــت  ــن حال ــت ایجــاد شده‌اســت. ای ــی نوشــتار باف طــور کل
بــا نقــوش تزیینــی نیــز رخ داده‌اســت. در گریدبنــدی 
صفحه‌هــا، هــر صفحــه بــه چنــد بخــش تقســیم‌ شده‌اســت 
ــی از  ــردی دارد. در بخش ــت منحصربه‌ف ــک، باف ــر ی ــه ه ک
ــی  ــده نوع ــی ش ــخ خوش‌نویس ــط نس ــا خ ــه ب ــتار ک نوش
بافــت تشــکیل ‌شده‌اســت. نقــوش تزیینــی پس‌زمینــه 
ــط  ــب خ ــا از ترکی ــی بخش‌ه ــت و در برخ ــوع باف ــک ن ی
نســخ و کوفــی در انــدازة کوچــک نــوع دیگــری از بافــت را 

می‌بینیــم )تصویــر 14(
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جدول 1: خلاصة بررسی خط کوفی نسخه التریاق کتابخانه ملی فرانسه به ‌مثابه نمونه عالی تایپوگرافی در تاریخ خوش‌نویسی ایران

قابلیت خوانایی و خوانش بصری خط:    
ــه  ــر صفح ــم در ه ــدازه قل ــه در ان ــی ک ــود گوناگون ــا وج ب
در  جمله‌هــا  چینــش  خــاص  نظــم  می‌شــود  دیــده 
ــه  ــی صفح ــگاه را در تمام ــده، ن ــای حساب‌ش گریدبندی‌ه
ــرای  ــد و ســهولت در خوانــش تمــام صفحــه را ب می‌چرخان

مخاطــب ممکــن می‌ســازد.

خط کرسی:
توازن میان خطوط روی کرسی، بالای خط کرسی و زیر آن 

بسیار سنجیده و حساب‌شده ‌است.

(URL1 تصویر 14. تنوع بافت در صفحه‌ای از نسخه التریاق کتابخانه ملی فرانسه. )منبع
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فضای تنفس بصری:
بــه ســبب برابــری میــزان ســطح و دور کــه از قواعــد خــط 
نســخ اســت تــوازن فضــای مثبــت و منفــی رخ داده و 

ــت. ــم شده‌اس ــری فراه ــای بص ــی فض ــس کاف تنف

لیدینگ:
فاصلــه بیــن ســطرها در نوشــتار نســخه بــه‌ گونــه‌ای تنظیــم 
ــده  ــی خوان ــه‌ راحت ــطر ب ــر س ــتار ه ــه نوش ــت ک ‌شده‌اس

‌شــده و بــا ســطر بــالا و پائیــن قابــل ‌تفکیــک باشــد.

تراکینگ:
ــه  ــتند ک ــدی هس ــاص و قاعده‌من ــة خ ــروف دارای فاصل ح

نوعــی ریتــم بــه وجــود مــی‌آورد. 

تراکینگ:
ــه  ــتند ک ــدی هس ــاص و قاعده‌من ــة خ ــروف دارای فاصل ح

نوعــی ریتــم بــه وجــود مــی‌آورد. 

کیفیت بصری خط:
خــط کوفــی التریــاق فرانســه دارای ســطح بیشــتری نســبت 
ــه ســاختار کلــی  ــه دور اســت و نوعــی اســتحکام ویــژه ب ب

ــت. ــط بخشیده‌اس خ

محور تقارن :
در صفحه‌هایــی کــه ترکیب‌بنــدی مــورب دارنــد و در 
قابل‌تشــخیص  تقــارن  دایره‌محــور  ترکیب‌بندی‌هــای 
اســت کــه نوعــی تقــارن همــراه بــا ریتــم زیبایــی بــه وجــود 

ــت. آورده‌اس
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ساختار:
ــروف  ــاع ح ــدی ارتف ــه دور، بلن ــبت ب ــطح نس ــزان س می
عمــودی و قالبــی مســتطیل و مربع شــکل ســبب اســتحکام 

ــت. ــط شده‌اس ــتر خ ــه بیش ــر چ ــتایی ه و ایس

بافت:
ــت  ــن حال ــت. ای ــاد شده‌اس ــت ایج ــتار باف ــرار نوش ــا تک ب
ــه  ــه ب ــر صفح ــت. ه ــز رخ داده‌اس ــی نی ــوش تزئین ــا نق ب
ــت  ــک باف ــر ی ــه ه ــت ک ــیم ‌شده‌اس ــش تقس ــد بخ چن

دارنــد. منحصربه‌فــردی 

نتیجه‌گیری
ــاق  ــخه التری ــد نس ــان می‌ده ــش نش ــن پژوه ــه ای نتیج
کوفــی  خــط  کمــک  بــه  فرانســه  ملــی  کتابخانــه 
ایرانی)شکســته( و شــیوه شــخصی هنرمنــد، ریتــم منظــم 
ــالای  ــی ب ــطرها، خوانای ــروف و س ــود در ح ــای موج و زیب
ویژگی‌هــای  کم‌نظیــر،  ترکیب‌بندی‌هــای  و  نوشــتار 
ــاخصه‌های  ــی ش ــب را دارد. تمام ــی متناس ــک تایپوگراف ی
تایپوگرافــی در آن رعایــت شــده کــه در زمانــه خــود 
کم‌یــاب اســت و در تاریــخ تایپوگرافــی ایــران می‌درخشــد. 
حــروف دارای فاصلــة خــاص و قاعده‌منــدی هســتند. 
ــنجیده در  ــه‌ای س ــی‌آورد فاصل ــود م ــه وج ــم ب ــی ریت نوع
ــم از  ــت چش ــبب هدای ــه س ــود دارد ک ــروف وج ــان ح می
یــک واژه بــه واژة پســین آن می‌شــود و بــه هــر چــه 
روان‌تــر خوانــده شــدن متــن منجــر می‌شــود. هــر بخــش 
ــطرها  ــر س ــخص از دیگ ــدازه‌ای مش ــا ان ــا ب ــن متن‌ه از ای
جــدا شده‌اســت کــه در نظــم و زیبایــی تایپوگرافــی کتــاب 
ــی  ــروف هماهنگ ــترک ح ــر مش ــیاری دارد. قط ــر بس تأثی
ــره‌  ــه وجــود آورده ‌اســت. ترکیب‌بندی‌هــای دای بســیاری ب
ــش  ــه دو بخ ــه را ب ــرده و صفح ــاد ک ــارن ایج ــور تق مح
تقســیم کــرده ‌اســت. چینــش واژه‌هــا در دو ســمت دایــره 
ترکیــب متفــاوت و متقــارن و زیبایــی ایجــاد کــرده ‌اســت. 
ســاختار مشــابه حــروف ســبب اســتحکام و ایســتایی خــط 

شده‌‌اســت. در نتیجــه، گریدبنــدی صفحه‌هــا، هــر صفحــه 
بــه چنــد بخــش تقســیم‌ شــده ‌اســت کــه هــر یــک بافــت 
متفــاوت خــود را دارد. خوانــش بصــری روان و درک پیــام 
نوشــتار بــه آســانی امکان‌پذیــر اســت. ترکیب‌بندی‌هــا 
ــا رعایــت قواعــد، بســیار بدیــع و سنت‌شــکنانه  هم‌زمــان ب
ــی،  ــت. پویای ــر اس ــود کم‌نظی ــه خ ــه در زمان ــتند ک هس
جذابیــت بصــری، هماهنگــی فرمــی و گریدبنــدی منعطــف 
ــز  ــی متمای ــی و تایپوگراف ــة گرافیک ــخه را از جنب ــن نس ای
ســاخته ‌اســت. بنابرایــن، نســخه التریــاق فرانســه بــه‌ مثابــه 
ــران  ــی ای ــخ خوش‌نویس ــی در تاری ــی تایپوگراف ــه عال نمون
در میــان نســخه‌های هم‌زمــان و پــس از خــود اســت. 
ایــن نســخه دارای قابلیــت تأثیرگــذاری بــر گرافیــک 
ــار  ــیاری از آث ــام بس ــع اله ــد منب ــت و می‌توان ــر اس معاص

ــد.  ــی باش ــژه تایپوگراف ــه وی ــی و ب گرافیک

پی‌نوشت

1-Francois Drosch
2-Arthur John Arberry
3-Martin Lings
4-David james
5-Estelle Willen
6-Sheila Blair
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7-Alain George
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9-Traking: تنظیم فاصله‌بندی بین حروف به‌طور یکنواخت
10-Kerning: تنظیم فاصله‌بندی بین هر دو حرف.
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ــرق. ــران ش ــز ته ــور مرك ــام ن ــگاه پی ــد، دانش ــي ارش ــه كارشناس ــک، پایان‌نام گرافی
https://www.todayposters. :ــر ظرفیت‌هــای بصــری نوشــتار در تایپوگرافــی. قابــل دسترســی در ســایت ● خزایــی، محمــد. تأملــی ب

3682=com/?page_id
ــا نهــم  ــیِ نســخ‌خطی از ســده چهــارم ت ــد تکامــل و نقــش مورب‌نویســی در صفحه‌آرای ● خــودداری نائینــی، ســعید؛ اکبــری، الهــام )1398(، »بررســی رون

 2018.260969.665975.JFAVA/10.22059 :Doi .76-65 ،)3( 24 ،هجــری«، هنرهــای زیبــا- هنرهــای تجســمی
● رضایی، نبرد )1389(، سبک‌های حروف‌نگاری، کتاب ‌ماه هنر، 150، 57-46.

● رفیقی هروی، مجنون، خط و سواد، نیمه قرن10 هجری قمری.
ــر اصــول تایپوگرافــی(، ترجمــه محمدقلــی زاده، تهــران: فرهنگســرای میــر  ● ســلنتیس، جیســون )1392(. تایــپ، فــرم و عملکــرد )راهنمایــی ب

دشــتی. 
ــی  ــاد بین‌الملل ــهد: بنی ــر، مش ــتان هن ــران: فرهنگس ــرقی، ته ــی ش ــی کوف ــخ و سبک‌شناس ــطور: تاری ــطر مس ــدی )1398(، س ــرد، مه ● صحراگ

ــام رضــا )ع(. ــری ام فرهنگــی هن
ــه آســتان  ــوظ در کتابخان ــان )محف ــرآنِ اصفه ــی در ق ــم کوف ــات قل ــی شــرقی: بررســی صف ــه‌ای کوف ــرد، مهــدی )1399(، »سبک‌شناســی منطق ● صحراگ

 2020.2636.1407.VAA/10.30480 :Doi .24-19 ،)28( 13 ،ــردی ــمی و کارب ــای تجس ــه هنره ــوی(«، نام ــدس رض ق
● فضایلی، حبیب‌الله )1350(. اطلس خط )تحقیق در خطوط اسلامی(، اصفهان: نشریه انجمن آثار ملی اصفهان.

● قلیچ‌خانی، حمیدرضا )1392(، درآمدی بر خوش‌نویسی ایرانی، تهران: فرهنگ معاصر.
ــن )1393(،  ــلو، آیدی ــیلا؛ آغداش ــر، ش ــی؛ بل ــینی، محمدمجتب ــانه؛ حس ــرد، افس ــا؛ منف ــمی‌نژاد، علیرض ــدی؛ هاش ــرد، مه ــی‌الله؛ صحراگ ــی، ول ● کاوس

خوش‌نویســی، تهــران: کتــاب مرجــع.
● گاور، آلبرتین )1367(، تاریخ خط، ترجمة عباس مخبر و کوروش صفوی، تهران: نشر مرکز.

 :Doi .161-147 ،44 ،ــره ــدان«، نگ ــریح الاب ــکی تش ــی پزش ــخه‌های خط ــای نس ــی نگاره‌ه ــیدا )1396(، »بررس ــماعیلی، ش ــاب؛ اس ــی، مهت ● مبین
  2017.667.NEGAREH /10.22070

● محمدزاده مقدم، سمیه. )1397(، »بررسی نقوش و تزیینات کتب مصور دوره سلجوقی«. پژوهش در هنر و علوم انسانی، 6 )14(، 10-1.
ــا نگاهــی بــه مؤلفه‌هــای ســازمان‌دهی  ● محمــدزاده، ســارا قــره؛ کریمــی پــور محمدعلــی؛ اســدی، شــهریار )1399( »ســیر تحــول تایپوگرافــی در ایــران ب

حــروف فارســی«. ارائــه شــده در چهارمیــن کنفرانــس بیــن المللــی زبــان، ادبیــات، تاریــخ تمــدن، اردیبهشــت 1399، گرجســتان، تفلیــس 
ــارم و پنجــم  ــرون چه ــوی )ق ــدان وراق غزن ــب مصحــف در خان ــر تذهی ــی ب ــران: تأمل ــی ای ــر کتاب‌آرای ــی هن ــوش )1391(، »عصــر طلای ــدی، کیان ● معتق

ــر، 1، 29-20. ــتان هن هجــری«، آس
● وکیلی، عزیز )1342(، هنر خط در افغانستان، نشرکده انجمن تاریخ افغانستان.
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Abstract:

R The famous Kitâb al-Diryâq of  the National Library 
of  France, which was written and illustrated by 
Muhammad ibn Abi al-Fath ‘Abd al-Wahhab ibn Abi al-
Hassan ibn Abi al-Abbas Ahmad in Rabi‘ al-Awwal 595 
A. H. in Iranian Kufic script(cursive), is famous for its 
beautiful writing and page images. The page layout of  
this manuscript, which is centered on the arrangement 
of  text and its creative combination with images, can be 
considered as an excellent example of  typography in the 
history of  Iranian calligraphy. The purpose of  studying 
this manuscript is to analyze its script and typography 
elements to introduce it as a source of  inspiration for 
contemporary typography. Typography, as a branch of  
Graphic Design, has specific principles and rules, that 
applying them in a work of  art would turn it into an 
outstanding one. The al-Diryâq book available in the 
National Library of  France has a high level of  such 
characteristics. The principled and well-considered 
layout of  the text, the variety of  font sizes in the lines, 
the variety of  colors and the original composition have 
made this manuscript very rich in terms of  graphics. In 
the arrangement of  letters, words and lines, the positive 
and negative spaces are carefully adjusted. The form 
proportion in the calligraphy of  this manuscript is well 
considered and the elements of  the composition are 
well adjacent. This manuscript has many and valuable 
graphical aspects, and the scribe’s artistic taste has 
had a significant effect on the beauty and uniqueness 
of  it and its script. Among the distinguishing items of  
this manuscript, is the common way of  writing during 
the production of  it. The book size, the colours , the 
pagination, the style of  illustrations, the type of  paper 
and many other things that were common during the 
Seljuk era had an effect on the distinctiveness of  the 
manuscript. 
Typography means the arrangement of  letters and 
words based on aesthetic principles, in order to convey 
the written message as best as possible. The type of  
arrangement of  letters and words and changes in the 
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form and size of  letters can be effective in 
connecting the typography text with the 
subject and conveying the message as much 
as possible. But typography, in the sense 
of  arranging letters and words in order 
to convey the written message as much as 
possible, has a much longer history and it 
can even be claimed that it goes back to 
the history of  the alphabet and writing. 
Along with many examples obtained from 
great and ancient civilizations, we also 
come across examples of  typography in 
Iranian historical works. In Iran, the title 
of  typography can be referred to more 
diverse and abundant examples, including 
calligraphy, which includes calligraphy 
and other types of  it, letter design and the 
simultaneous use of  script and image, which 
is contrary to the meaning and definition 
of  western typography, which emphasizes 
the use of  typefaces. With these definitions, 
typography in Iran is older than typography 
in its western and contemporary sense, 
and as a result, we can get an approximate 
meaning of  “Iranian typography”. As a 
branch of  contemporary Graphic Design, 
typography in Iran is widely used in 
the design of  posters, book cover titles, 
magazine layouts, etc. Considering the 
need of  contemporary Graphic Design to 
the support of  Iranian visual tradition, the 
examination of  the typography of  the Kufic 
script of  the Paris al-Diryâq as a script 
with Iranian origin and visual richness in 
the field of  typography can be a source of  
rich inspiration in this field, which has been 
less studied. Typography analysis of  this 
manuscript can be used in the contemporary 
typography. The Kufic script of  the Kitâb 
al-Diryâq is arranged and composed 
throughout the pages of  the book in such 
a way that by further examination of  it, the 
very precise and well-considered principles 
intended for typography can be obtained. 
All the pages of  this book are arranged 
according to the rules of  typography with 
the arrangement of  words and letters. 

Also, each of  these pages has a unique 
composition and arrangement, follows the 
principles, and has a special visual appeal. 
While the page grid is fixed, it has a high 
capability for creating various writing and 
page layout, and varies based on the text 
and the importance of  the letters, words 
and sentences. The words in the page 
layout of  this manuscript are sometimes 
normal, exaggerated and unusual. Despite 
having novel features and rich compositions 
as well as unique typography, this 
manuscript has been less investigated in 
terms of  typography and graphical aspects. 
The present study tries to investigate 
the typography of  the Kufic script of  
Paris Kitâb al-Diryâq by recognising the 
graphical aspects of  its calligraphy and 
analyzing the its typography, so that its 
capabilities would be known and used 
in contemporary graphic design. This 
paper studies this manuscript from the 
perspective of  graphical and typographical 
features, in addition to examining the Kufic 
script of  it. Based on this, this article seeks 
to investigate what kind of  Kufic script 
is written in the al-Diryâq manuscript 
of  the National Library of  France? How 
much legibility and Visual space does this 
manuscript have? What is the baseline, 
line spacing, kerning, tracking, leading, 
and text structure? The research method 
of  this research is descriptive-analytical 
and its data collected through library 
information. The analysis method of  this 
paper is based on qualitative studies, and 
in terms of  purpose, it is fundamental. The 
result of  this research shows that the al-
Diryâq manuscript of  the National Library 
of  France, with the help of  the Iranian 
Kufic script (cursive) and the personal style 
of  the artist, the regular and beautiful 
rhythm in the letters and lines, the high 
readability of  the writing and the unique 
compositions, has the characteristics of  a 
proportional typography. All typography 
characteristics are applied in it, which is 
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rare in its time and shines in the history 
of  Iranian typography. The letters have 
a certain and regular spacing that creates 
a kind of  rhythm. There is a calculated 
distance between the letters, which leads 
the eye from one word to the next word 
and leads to a more fluent reading of  the 
text. Each part of  these texts is separated 
from other lines by a certain size, which has 
a great effect on the order and beauty of  the 
book’s typography. The common diameter 
has created a lot of  harmony in the letters.
Circular compositions create symmetry 
and divide pages into two parts. The 
arrangement of  words on both sides of  the 
circle has created a different, symmetrical 
and beautiful composition. The similar 
structure of  the letters makes the script 
strong and stable. As a result of  grading 
pages, each page is divided into several parts, 
each of  which has its own different texture. 
Fluent visual reading and understanding 
of  the written message is easily possible. At 
the same time, the compositions are very 

innovative and unconventional, which is 
rare in its time. Dynamic, visual appeal, 
formal harmony and flexible grading 
have made this manuscript distinctive 
in terms of  graphics and typography. 
Therefore, the al-Diryâq of  the National 
Library of  France is considered as an 
excellent example of  typography in the 
history of  Iranian calligraphy among 
Its contemporary and later manuscripts. 
Also, this manuscript, while respecting 
the principles of  typography, has creative 
deconstructions in the composition, which 
distinguishes it in the history of  Iranian 
manuscripts and shows that it has the ability 
to influence contemporary graphic design 
and can be a source of  inspiration for many 
graphic works, especially typography.
Table No. 1 deals with the study and 
analysis of  the graphical aspects of  the 
Kufic script of  the al-Diryâq manuscript 
of  the National Library of  France, as an 
excellent example of  typography in the 
history of  Iranian calligraphy.

The Study of  Kufic Script of  the al-Diryâq in the National Library 
of  France as an Excellent Example of  Typography in the History of  

Iranian Calligraphy

Readability and Visual Reading of  the 
Script:
Despite the variation in the font size seen 
on each page, the special order of  the 
sentences in the calculated grading turns 
the eye around the entire page and makes 
it possible for the audience to read the 
entire page easily.
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Visual quality of  the script:
The Kufic script of  Kitab al-Diryâq in 
National Library of  France has more 
horizontal and vertical bars than curves, 
and has given a special strength to the 
overall structure of  the script.

Kerning:
There is a space between words as 
separate characters.

Tracking:
The letters have a certain and regular 
spacing that creates a kind of  rhythm.

Leading:
The distance between the lines in the 
text of  the manuscript is set, so that the 
text of  each line can be easily read and 
separated from the top and bottom lines.

Visual Space:
Due to the equality of  the level and 
distance, which is one of  the rules of  the 
Naskh (script), the positive and negative 
space are balanced and sufficient visual 
space has been provided.

Baseline:
The balance between the lines of  the 
baseline, above and below the baseline is 
very measured and calculated.
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Table 1: The study of  the Kufic script of  the al-Diryâq in the National Library of  France, 
as an excellent example of  typography in the history of  Iranian calligraphy

Keywords: Typography, History of  Typography, Script, Manuscript, Kitâb al-Diryâq.

Texture:
The texture is created by repeating the 
text. This situation has also happened 
with decorative motifs. Each page is 
divided into several parts with a unique 
texture.

Structure:
The amount of  (vertical and Horizantal) 
bars in relation to the curves, the 
height of  the vertical letters and their 
rectangular and square format make the 
script even stronger and more stable.

Symmetry:
Symmetry can be recognized in the 
pages that have a diagonal composition 
and in the circular compositions, which 
has created a kind of  symmetry with a 
beautiful rhythm.
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